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FR - NOS REMERCIEMENTS 

Félicitations pour votre achat et merci pour la confiance que vous accordez à T’nB.  
Nos produits sont conformes aux réglementations et aux normes en vigueur.  
Nous vous conseillons avant l’utilisation de ce produit de lire attentivement les instruc-
tions et les consignes de sécurité, et de conserver ce manuel. 

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

- Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation.
- T’nB décline toute responsabilité en cas de non-respect des consignes de sécurité
- Manipulez le produit avec précaution.
- L’alimentation de votre appareil doit correspondre aux caractéristiques initialement prévues
- �La prise de courant des équipements électriques doit être installée à proximité desdits équipe-

ments et être facilement accessible.
- �Ne placez pas d’objet inflammable, de substance explosive ou d’objet dangereux à proximité 

de votre appareil.
- �Utilisez, conservez uniquement votre appareil ans un environnement où la température est 

comprise entre 0°C et 35°C.
- Conservez votre appareil hors de portée des enfants.
- �Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 

les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une per-
sonne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil.

- Ne démontez pas votre appareil et n’essayez pas de le réparer vous-même ou de le modifier.
- N’utilisez pas votre appareil s’il a subi un choc ou des dommages.
- �Pour éviter tout risque d’électrocution, débranchez votre appareil de l’alimentation principale et 

de tout appareil avant de le nettoyer ou si vous ne l’utilisez pas.
- �Utilisez uniquement les accessoires et connecteurs fournis. L’utilisation de tout autre type d’acces-

soire non prévu à cet effet risquerait d’endommager votre appareil de façon irrémédiable.
- �Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que l’appareil soit éteint et froid. N’utilisez pas de 

lubrifiant ou tout autre produit qui pourrait endommager l’appareil.
- �T’nB décline toute responsabilité en cas de dommages liés à une mauvaise utilisation du produit 

ou à une utilisation avec un appareil aux caractéristiques électriques non compatibles.
- �Sauf mention contraire, n’utilisez jamais votre appareil sous la pluie, dans des endroits humides 

ou à proximité d’un point d’eau.
- Sauf mention contraire, ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement.
- Conserver les documentations d’origine relatives au produit pour s’y référer ultérieurement.
- �Dans le cas d’un produit sans fil, veuillez ne pas laisser le produit à proximité de cartes de crédit 

ou d’autres supports de stockage de données.
- �Évitez d’utiliser vos appareils sans fil à proximité de sources d’interférences courantes, telles 

que des câbles d’alimentation, des fours à micro-ondes, des lampes fluorescentes, des caméras 
vidéo sans fil et des téléphones résidentiels sans fil.

- �Pour améliorer la qualité et l’intensité du signal sans fil, réduisez le nombre d’appareils actifs 
fonctionnant sur la même bande de fréquences sans fil.

Courant continu
Pour indiquer sur la plaque signalétique que l’appareil ne doit être 
alimenté qu’en courant continu; pour marquer les bornes  
correspondantes.

CARACTÉRISTIQUES

Entrée : 5.0V    0.5A

Wi-Fi 2.4 GHz :
Fréquence : 2412–2472 MHz (802.11b/g/n HT20); 2422–2462 MHz (802.11n HT40)
Puissance max : 18.76 dBm
  
Wi-Fi 5 GHz (Band 1) :
Fréquence : 5180–5240 MHz
Puissance max : 13.72 dBm

Wi-Fi 5 GHz (Band 4) :
Fréquence : 5745–5825 MHz
Puissance max : 12.70 dBm
 
Bluetooth :
Fréquence : 2402–2480 MHz
Puissance max : 5.31 dBm



DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Port USB-A : utilisé pour l’alimentation électrique et la transmission de données.
2. �LED :  

Bleu fixe :  
Mise sous tension 
Communication automatique réussie avec l’écran de la voiture 
Bleu clignotant : 
Communication en cours avec la voiture 
Réinitialisation terminée 
Vert clignotant : connexion en cours avec le téléphone 
Vert fixe : téléphone connecté avec succès 
Vert/Rouge clignotant : mise à jour du logiciel en cours 
Blanc fixe : mise à jour du logiciel terminée 
Rouge clignotant : mise à jour inattendue du logiciel 
Rouge fixe : mode P2P de mise à jour

3. �Bouton multifonction : 
1 clic : déconnecter la connexion actuelle 
Appui long (10 secondes) : effacer toutes les données et restaurer les paramètres d’usine

4. �Adaptateur USB-A vers USB-C

INSTALLATION

Branchez l’adaptateur sur le port USB-A de votre voiture. Veillez à utiliser le port dédié au 
transfert de données, et non un port uniquement destiné à la recharge.
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技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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Une interface utilisateur va s’afficher (selon le type de voiture).

CARPLAY SANS FIL/ ANDROID AUTO SANS FIL

1. �Activez le Wi-Fi et le Bluetooth de votre téléphone, puis sélectionnez « ADCARPLAY » dans la 
liste des appareils Bluetooth.

2. �Autorisez le jumelage, la synchronisation et l’utilisation de CarPlay ou Android Auto, selon 
le cas.

3. �Une fois la connexion réussie, l’interface CarPlay ou Android Auto s’affichera sur votre écran et 
se reconnectera automatiquement à chaque utilisation.  
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CHANGER DE TÉLÉPHONE

1. Retirez l’adaptateur de la voiture.
2. Désactivez le Wi-Fi et le Bluetooth du téléphone actuellement connecté.
3. Rebranchez l’adaptateur dans la voiture, puis lancez la connexion Bluetooth.

MÉCANISME DE RECONNEXION :

Cet adaptateur peut mémoriser deux téléphones. Par défaut, il tente d’abord de se reconnecter 
au dernier téléphone utilisé. Si cette reconnexion échoue (au bout de 15 à 30 secondes), il 
essaiera automatiquement de se connecter à l’autre téléphone.

MISE À JOUR :

1) IPhone :
Si l’adaptateur TNB est branché dans votre voiture et connecté à votre iPhone et à votre écran de 
bord, entrez l’adresse IP « 192.168.1.101 » dans votre navigateur, puis cliquez sur « Mise à jour ». 
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Si l’adaptateur TNB n’est pas connecté à votre téléphone ni à votre écran de bord mais simple-
ment sous tension, connectez-vous au Wi-Fi de l’adaptateur TNB nommé « ADCARPLAY », entrez 
le mot de passe « 88888888 », puis ouvrez l’adresse IP « 192.168.1.101 » dans votre navigateur 
et cliquez sur « Mise à jour ».

Important :
Veuillez ne pas couper l’alimentation pendant 
le processus de mise à jour.
Une fois la mise à jour terminée et que la LED 
s’allume en blanc, débranchez l’adaptateur.
Après la mise à jour, veuillez réassocier votre 
téléphone.
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2) Android :
1. �Insérez l’adaptateur TNB dans votre port USB-A. 

Appuyez pendant 5 secondes sur le bouton (3) jusqu’à ce qu’un voyant rouge s’allume ou 
connectez-vous au Wi-Fi de l’adaptateur TNB nommé « ADCARPLAY », entrez le mot de passe  
« 88888888 », puis saisissez cette adresse IP « 192.168.1.101 » dans votre navigateur et 
cliquez sur « Paramètre » puis « Basculer en mode P2P », le voyant (2) va s’allumer en rouge.

		              OU
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2. �Une fois le mode mise à jour activé et la led 2 est rouge, sur votre téléphone, accédez à la 
fonction « Wi-Fi Direct » et connectez-vous au réseau Wi-Fi « ADCARPLAY ». 
Le chemin d’accès à la fonction Wi-Fi Direct varie selon les modèles de téléphone, par exemple : 
Paramètres > Réseau et Internet > Internet > Préférences réseau > Wi-Fi Direct. 
Veuillez attendre que la connexion Wi-Fi soit établie avant d’effectuer toute autre opération.

3. �Entrez à nouveau l’adresse IP « 192.168.1.101 » dans votre navigateur et cliquez sur  
« Mise à jour ».

Ne coupez pas l’alimentation pendant le 
processus de mise à jour.

Une fois la mise à jour terminée et que la LED 
s’allume en blanc, débranchez l’adaptateur.
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT DE L’ADAPTATEUR SANS FIL CARPLAY / 
ANDROID AUTO :

L’adaptateur utilise d’abord le Bluetooth pour établir un appairage entre l’iPhone ou le 
smartphone Android et le véhicule. Une fois l’appairage Bluetooth réussi, la connexion passe 
automatiquement en Wi-Fi pour assurer une communication sans fil stable.

• �Pour CarPlay (iPhone) : après l’appairage Bluetooth, l’iPhone se connecte automatiquement 
au réseau Wi-Fi de l’adaptateur, puis la connexion Bluetooth avec l’adaptateur est interrompue 
par défaut.

• �Pour Android Auto : après l’appairage Bluetooth, le smartphone se connecte également au 
Wi-Fi de l’adaptateur, mais la connexion Bluetooth se fait automatiquement avec le véhicule 
par défaut.

FAQ - ADAPTATEUR SANS FIL CARPLAY / ANDROID AUTO

1. Quel est le mot de passe Wi-Fi de l’adaptateur CarPlay sans fil ?
Aucun mot de passe n’est nécessaire.
Lors du couplage, vous devez connecter le Bluetooth, pas le Wi-Fi.
Une fois le jumelage Bluetooth réussi, le téléphone se connectera automatiquement au Wi-Fi 
de l’adaptateur.
Assurez-vous que le Wi-Fi est activé et non utilisé par une autre connexion.

2. �Après le couplage avec l’adaptateur Android Auto, la fonction ne démarre pas / l’USB 
n’est pas reconnu :

Si c’est la première fois que vous utilisez Android Auto avec ce véhicule, connectez votre 
téléphone via un câble USB pour activer Android Auto.
Assurez-vous que l’application Android Auto est à jour (via Google Play). Désactivez le Bluetooth 
de votre téléphone, allez dans la gestion des applications, recherchez «Android Auto», effacez le 
cache, puis redémarrez l’adaptateur et reconnectez le Bluetooth.

3. �Problèmes audio : appels rejetés, messagerie vocale, pas de son, micro inactif, musique 
interrompue :

Vérifiez si le Bluetooth de votre iPhone ou smartphone Android est connecté à d’autres appareils 
(écouteurs, enceinte, montre, etc.).
Si oui, déconnectez ces appareils ou désactivez complètement le Bluetooth pour CarPlay et 
reconnectez-vous au Bluetooth du véhicule pour Android Auto.

4. La lumière de l’adaptateur reste allumée après avoir coupé le contact :
Comme la voiture ne coupe pas immédiatement l’alimentation lorsqu’elle est éteinte, le voyant 
de l’adaptateur ne s’éteindra pas tout de suite, mais après un certain délai.
Soyez rassuré, la consommation est minimale et n’entraînera pas la décharge de la batterie du 
véhicule.

5. Peut-on utiliser une autre connexion Wi-Fi en même temps que l’adaptateur ?
Non. Le Wi-Fi de votre téléphone est utilisé pour la communication avec l’adaptateur CarPlay / 
Android Auto.
Vous ne pouvez donc pas utiliser d’autre réseau Wi-Fi simultanément.
Utilisez vos données mobiles (carte SIM) pour accéder à Internet.

6. Impossible de se reconnecter automatiquement :
• Vérifiez que le Wi-Fi et le Bluetooth du téléphone sont activés.
• Assurez-vous qu’ils ne sont pas déjà utilisés par d’autres connexions.
• Supprimez les anciens appairages.
• Redémarrez le téléphone, puis effectuez un nouvel appairage avec l’adaptateur.

7. �Peut-on coupler l’adaptateur à plusieurs téléphones ?
Oui, l’adaptateur peut mémoriser jusqu’à deux téléphones.
Un seul téléphone peut être connecté à la fois.
Pour connecter un autre téléphone, désactivez la connexion actuelle.
Par défaut, l’adaptateur se reconnecte automatiquement au dernier téléphone utilisé.

8. Impossible de détecter le Bluetooth ou le Wi-Fi de l’adaptateur :
• Vérifiez que la lumière bleue de l’adaptateur est allumée (signe qu’il est bien alimenté).
• Assurez-vous qu’il est branché sur un port USB compatible CarPlay / Android Auto.
• Réinitialisez l’adaptateur en cliquant 10secondes sur le bouton (3).
• �Si le problème persiste : 

- Essayez avec un autre téléphone. 
- �Si un seul téléphone ne détecte pas l’adaptateur, réinitialisez les paramètres réseau et  

Bluetooth de ce téléphone, puis redémarrez-le.
  - �Si aucun téléphone ne détecte l’adaptateur, il est probablement défectueux – merci de nous 

contacter.

BESOIN D’AIDE ? 

Soucieux de la satisfaction de nos clients, vous avez la possibilité de nous contacter sur 
info@t-nb.com. Entretien, dépannage, informations diverses sur ce produit, veuillez consulter 
notre site internet : www.t-nb.com



EN - OUR THANKS

Congratulations on your purchase and thank you for the trust you have placed in T’nB. 
Our products comply with the all relevant regulations and standards. Before using this 
equipment, we recommend that you read the instructions and safety instructions carefully 
and keep this manual for future reference. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- No guarantee will apply in case of misuse.
- T’nB accepts no liability if the safety instructions are not respected.
- Handle the device with care.
- The power supply of your device must match the initially specified characteristics
- �The socket of the electrical equipment must be located near the said equipment and easy to get to.
- Keep the device away from flammable objects, explosive substances or dangerous objects.
- �Use and store your device in an environment where the temperature is between 0°C and 35°C.
- Store your device out of the reach of children.
- �This device is not designed to be used by persons (including children) whose physical, sensory or 

mental capacities are reduced, or persons without experience or knowledge, except if they are 
supervised or receive prior instruction on using the device by a person in charge of their safety.

- Do not disassemble your device and do not attempt to repair or modify it yourself.
- Stop using your device if it has been hit or damaged.
- �To avoid the risk of electric shock, disconnect your device from the mains and from any other 

device before cleaning it or when not in use.
- �Only use the supplied accessories and connectors. The use of any other type of accessory not 

intended for this purpose may irremediably damage your device.
- �Make sure the appliance is switched off and cold before cleaning. Do not use any product or 

lubricant which may damage the appliance.
- �T’nB accepts no liability for damage caused by misuse of the product or by use with an 

incompatible electrical device.
- �Unless otherwise stated, never use your device in rain, in damp places or near a water source.
- Unless otherwise stated, this product is for indoor use only.
- Keep the original product-related documentation for future reference.
- Do not leave wireless products near credit cards or other data storage devices.
- �Avoid using your wireless devices near sources of interference, such as power supply cables, 

microwave ovens, fluorescent lamps, wireless video cameras and wireless domestic telephones.
- �To improve the quality and the strength of the wireless signal, reduce the number of devices 

operating on the same wireless frequency.

Direct current
To indicate on the rating plate that the equipment is suitable for direct 
current only; to identify relevant terminals.

FEATURES

Input: 5.0V    0.5A

Wi-Fi 2.4 GHz:
Frequency: 2412–2472 MHz (802.11b/g/n HT20); 2422–2462 MHz (802.11n HT40)
Max power: 18.76 dBm
  
Wi-Fi 5 GHz (Band 1):
Frequency: 5180–5240 MHz
Max power: 13.72 dBm

Wi-Fi 5 GHz (Band 4):
Frequency: 5745–5825 MHz
Max power: 12.70 dBm
 
Bluetooth:
Frequency: 2402–2480 MHz
Max power: 5.31 dBm



DESCRIPTION

1. USB-A port: used for power supply and data transmission.
2. �LED:  

Solid blue:  
Power on 
Automatic communication with the car display successful 
Flashing blue: 
Communication with the car in progress 
Reset complete 
Flashing green: connecting to the phone 
Solid green: phone successfully connected 
Flashing green/red: Software update in progress 
Solid white: software update complete 
Flashing red: unexpected software update 
Solid red: P2P update mode

3. �Multifunction button: 
1 click: disconnect the current connection 
Long press (10 seconds): Clear all data and restore factory settings

4. USB-A to USB-C adapter

INSTALLATION

Plug the adapter into your car’s USB-A port. Make sure you use the port dedicated to data 
transfer, not a port intended for charging only.
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技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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A user interface will appear (depending on the type of car).

WIRELESS CARPLAY/WIRELESS ANDROID AUTO

1. �Turn on Wi-Fi and Bluetooth on your phone, then select «ADACARPLAY» from the list of 
Bluetooth devices.

2. Authorise pairing, synchronisation and use of CarPlay or Android Auto, as appropriate.
3. �Once the connection is successful, the CarPlay or Android Auto interface will appear on your 

screen and will automatically reconnect each time you use it.  
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RETURN TO MENU
FACTORY

 BLUETOOTH® NAME
ADCARPLAY

FIRMWARE
OF THE FIRMWARE

A D C A R P L AY



CHANGING PHONES

1. Remove the adapter from the car.
2. Disable Wi-Fi and Bluetooth on the currently connected phone.
3. Reconnect the adapter to the car, then start the Bluetooth connection.

RECONNECTION MECHANISM:

This adapter can store two phones. By default, it will first attempt to reconnect to the last phone 
used. If this reconnect fails (after 15 to 30 seconds), it will automatically attempt to connect to 
the other phone.

UPDATE:

1) iPhone:
If the TNB adapter is plugged into your car and connected to your iPhone and your dashboard 
screen, enter the IP address «192.168.1.101» in your browser, then click «Update». 
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If the TNB adapter is not connected to your phone or your dashboard screen but is simply powe-
red on, connect to the TNB adapter’s Wi-Fi network named «ADCARPLAY», enter the password 
«88888888», then open the IP address «192.168.1.101» in your browser and click on «Update».
 

 
 
Important:
Please do not turn off the power during the 
update process.
Once the update is complete and the LED 
lights up white, disconnect the adapter.
After the update, please re-pair your phone.
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2) Android:
1. �Insert the TNB adapter into your USB-A port. 

Press and hold button (3) for 5 seconds until a red light comes on, or connect to the Wi-Fi 
network of the TNB adapter named «ADCARPLAY», enter the pass word «88888888», then 
enter this IP address «192.168.1.101» in your browser and click on «Settings» then  
«Switch to P2P mode», the light (2) will turn red.

		              OR
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2. �Once update mode is activated and LED 2 is red, on your phone, go to the «Wi-Fi Direct» 
function and connect to the «ADCARPLAY» Wi-Fi network. 
The path to the Wi-Fi Direct function varies depending on the phone model, for example: 
Settings > Network & Internet > Internet > Network preferences > Wi-Fi Direct. 
Please wait until the Wi-Fi connection is established before performing any other operations.

3. Enter the IP address «192.168.1.101» again in your browser and click «Update».
 
 

 

Do not turn off the power during the update 
process.

Once the update is complete and the LED 
lights up white, disconnect the adapter.



HOW THE CARPLAY/ANDROID AUTO WIRELESS ADAPTER WORKS:

The adapter first uses Bluetooth to establish a pairing between the iPhone or Android 
smartphone and the vehicle. Once Bluetooth pairing is successful, the connection automatically 
switches to Wi-Fi to ensure stable wireless communication.

• �For CarPlay (iPhone): after Bluetooth pairing, the iPhone automatically connects to the adap-
ter’s Wi-Fi network, and the Bluetooth connection with the adapter is interrupted by default.

• �For Android Auto: after Bluetooth pairing, the smartphone also connects to the adapter’s Wi-Fi, 
but the Bluetooth connection is automatically established with the vehicle by default.

FAQ - CARPLAY/ANDROID AUTO WIRELESS ADAPTER

1. What is the Wi-Fi password for the wireless CarPlay adapter?
No password is required.
When pairing, you must connect Bluetooth, not Wi-Fi.
Once Bluetooth pairing is successful, the phone will automatically connect to the adapter’s Wi-Fi.
Make sure Wi-Fi is enabled and not being used by another connection.

2. �After pairing with the Android Auto adapter, the function does not start / USB is not 
recognised:

If this is the first time you are using Android Auto with this vehicle, connect your phone via a USB 
cable to activate Android Auto.
Make sure the Android Auto app is up to date (via Google Play). Turn off Bluetooth on your 
phone, go to app management, search for «Android Auto», clear the cache, then restart the 
adapter and reconnect Bluetooth.

3. Audio issues: rejected calls, voicemail, no sound, microphone inactive, music interrupted:
Check if your iPhone or Android smartphone’s Bluetooth is connected to other devices 
(headphones, speaker, watch, etc.).
If so, disconnect these devices or completely disable Bluetooth for CarPlay and reconnect to the 
vehicle’s Bluetooth for Android Auto.

4. The adapter light stays on after turning off the ignition:
As the car does not immediately cut off the power supply when it is turned off, the adapter light 
will not go out immediately, but after a certain delay.
Rest assured, power consumption is minimal and will not drain the vehicle’s battery.

5. Can I use another Wi-Fi connection at the same time as the adapter?
No. Your phone’s Wi-Fi is used for communication with the CarPlay/Android Auto adapter.
Therefore, you cannot use another Wi-Fi network at the same time.
Use your mobile data (SIM card) to access the Internet.

6. Unable to reconnect automatically:
• Check that Wi-Fi and Bluetooth are enabled on your phone.
• Make sure they are not already being used by other connections.
• Delete any old pairings.
• Restart your phone, then pair it with the adapter again.

7. Can the adapter be paired with multiple phones?
Yes, the adapter can remember up to two phones.
Only one phone can be connected at a time.
To connect another phone, disable the current connection.
By default, the adapter automatically reconnects to the last phone used.

8. Unable to detect the adapter’s Bluetooth or Wi-Fi:
• Check that the blue light on the adapter is on (indicating that it is powered).
• Make sure it is plugged into a CarPlay/Android Auto-compatible USB port.
• Reset the adapter by pressing the button (3) for 10 seconds.
• �If the problem persists: 

- Try with another phone. 
- �If only one phone does not detect the adapter, reset the network and Bluetooth settings on 

that phone, then restart it.
  - If no phone detects the adapter, it is probably faulty – please contact us.

NEED HELP? 

Concerned about the satisfaction of our customers, you can contact us at info@t-nb.com. 
Maintenance, troubleshooting, miscellaneous information about this product, please visit our 
website: www.t-nb.com



ES - AGRADECIMIENTOS 

Enhorabuena por su compra y gracias por confiar en T’nB. Nuestros productos cumplen 
la normativa en vigor. Antes de utilizar este producto le recomendamos que lea deteni-
damente las instrucciones y las normas de seguridad y que conserve este manual para 
futuras consultas. 

NORMAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

- No se aplicará ninguna garantía en caso de uso incorrecto.
- T’nB no se hace responsable en caso de no cumplir las normas de seguridad.
- Manipule el producto con precaución.
- La alimentación del dispositivo debe tener las características previstas inicialmente.
- �La toma de corriente de los equipos eléctricos debe instalarse cerca de dichos equipos  

y ser accesible.
- �No coloque un objeto inflamable, una sustancia explosiva o un objeto peligroso cerca del dispositivo.
- �Utilice y conserve el dispositivo únicamente en un entorno donde la temperatura se sitúe 

entre 0 y 35 °C.
- Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
- �Este dispositivo no está diseñado para personas (incluido niños) con una capacidad física, 

sensorial o mental reducida o bien personas sin experiencia o conocimiento, salvo en caso 
de que reciban, a través de una persona responsable de su seguridad, una vigilancia o unas 
instrucciones previas sobre el uso del dispositivo.

- No desmonte el dispositivo ni trate de repararlo o modificarlo usted mismo.
- No utilice el dispositivo si ha sufrido algún golpe o daño.
- �Para evitar todo riesgo de electrocución, desconecte el dispositivo de la alimentación principal 

y de cualquier aparato antes de limpiarlo o si no lo está utilizando.
- �Utilice exclusivamente los accesorios y los conectores suministrados. El uso de otro accesorio no 

previsto para este fin puede dañar el dispositivo de forma irreversible.
- �Antes de limpiar el producto, compruebe que está apagado y frío. No utilice lubricante u otro 

producto que pueda dañar el dispositivo.
- �T’nB no se hace responsable en caso de daños derivados de un mal uso del producto o de su 

uso con un aparato de características eléctricas no compatibles.
- �Salvo que se especifique lo contrario, no utilice nunca el dispositivo bajo la lluvia, en lugares 

húmedos o cerca de una fuente de agua.
- �Salvo que se especifique lo contrario, este producto está destinado a un uso en interior 

exclusivamente.
- Conservar la documentación original relacionada con el producto para referencia futura.
- �Si se trata de un dispositivo inalámbrico, no deje el producto cerca de tarjetas de crédito u otros 

dispositivos de almacenamiento de datos.
- �No utilice dispositivos inalámbricos cerca de fuentes comunes de interferencias, como cables 

de alimentación, hornos microondas, lámparas fluorescentes, cámaras de vídeo inalámbricas y 
teléfonos fijos inalámbricos.

- �Para mejorar la calidad y la intensidad de la señal inalámbrica, reduzca el número de disposi-
tivos activos que funcionen en la misma banda de frecuencia inalámbrica.

Corriente continua
Para indicar en la placa de señalización que el equipo funciona exclusivamente 
con corriente continua; para identificar las terminales correspondientes. 



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Puerto USB-A: se utiliza para la alimentación eléctrica y la transmisión de datos.
2. �LED:  

Azul fijo:  
Encendido 
Comunicación automática correcta con la pantalla del coche 
Azul parpadeante: 
Comunicación en curso con el coche 
Reinicio completado 
Verde intermitente: conexión en curso con el teléfono 
Verde fijo: teléfono conectado correctamente 
Verde/rojo intermitente: actualización del software en curso 
Blanco fijo: actualización del software completada 
Rojo parpadeando: actualización inesperada del software 
Rojo fijo: modo P2P de actualización

3. �Botón multifunción: 
1 clic: desconectar la conexión actual 
Pulsación larga (10 segundos): borrar todos los datos y restaurar los ajustes de fábrica

4. Adaptador USB-A a USB-C

INSTALACIÓN

Conecta el adaptador al puerto USB-A de tu coche. Asegúrate de utilizar el puerto dedicado a la 
transferencia de datos, y no un puerto destinado únicamente a la recarga.
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Aparecerá una interfaz de usuario (según el tipo de coche).

CARPLAY INALÁMBRICO/ANDROID AUTO INALÁMBRICO

1. �Activa el Wi-Fi y el Bluetooth de tu teléfono y, a continuación, selecciona «ADACARPLAY» en la 
lista de dispositivos Bluetooth.

2. �Autorice el emparejamiento, la sincronización y el uso de CarPlay o Android Auto, según 
corresponda.

3. �Una vez establecida la conexión, la interfaz de CarPlay o Android Auto aparecerá en la pantalla 
y se volverá a conectar automáticamente cada vez que se utilice.  
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VOLVER AL MENÚ
DE FÁBRICA

NOMBRE BLUETOOTH®
ADCARPLAY

VERSIÓN
DEL FIRMWARE

A D C A R P L AY



CAMBIAR DE TELÉFONO

1. Retira el adaptador del coche.
2. Desactive el Wi-Fi y el Bluetooth del teléfono conectado actualmente.
3. Vuelva a conectar el adaptador al coche y, a continuación, inicie la conexión Bluetooth.

MECANISMO DE RECONEXIÓN:

Este adaptador puede memorizar dos teléfonos. Por defecto, primero intenta volver a conectarse 
al último teléfono utilizado. Si la reconexión falla (al cabo de 15 a 30 segundos), intentará conec-
tarse automáticamente al otro teléfono.

ACTUALIZACIÓN:

1) iPhone:
Si el adaptador TNB está enchufado en su coche y conectado a su iPhone y a la pantalla del salpi-
cadero, introduzca la dirección IP «192.168.1.101» en su navegador y haga clic en «Actualizar». 
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Si el adaptador TNB no está conectado a su teléfono ni a la pantalla del salpicadero, pero está 
encendido, conéctese a la red Wi-Fi del adaptador TNB llamada «ADCARPLAY», introduzca la 
contraseña «88888888» y, a continuación, abra la dirección IP «192.168.1.101» en su navegador 
y haga clic en «Actualizar».

 
 
 
Importante:
no corte la alimentación durante el proceso 
de actualización.
Una vez finalizada la actualización y cuando 
el LED se ilumine en blanco, desconecte el 
adaptador.
Después de la actualización, vuelva a asociar 
su teléfono.
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2) Android:
1. �Inserte el adaptador TNB en su puerto USB-A.
Mantenga pulsado el botón (3) durante 5 segundos hasta que se encienda una luz roja o coné-
ctese a la red Wi-Fi del adaptador TNB denominada «ADCARPLAY», introduzca la contraseña 
«88888888», a continuación, introduzca esta dirección IP «192.168.1.101» en su navegador y 
haga clic en «Configuración» y luego en «Cambiar a modo P2P». El indicador (2) se encenderá 
en rojo.

		         O
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2. �Una vez activado el modo de actualización y con el LED 2 en rojo, acceda en su teléfono a la 
función «Wi-Fi Direct» y conéctese a la red Wi-Fi «ADCARPLAY». 
La ruta de acceso a la función Wi-Fi Direct varía según el modelo de teléfono, por ejemplo: 
Configuración > Red e Internet > Internet > Preferencias de red > Wi-Fi Direct. 
Espere a que se establezca la conexión Wi-Fi antes de realizar cualquier otra operación.

3. �Vuelva a introducir la dirección IP «192.168.1.101» en su navegador y haga clic  
en «Actualizar».

 

 

No corte la alimentación durante el proceso 
de actualización.

Una vez completada la actualización y cuan-
do el LED se ilumine en blanco, desconecte 
el adaptador.



PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO DEL ADAPTADOR INALÁMBRICO CARPLAY / 
ANDROID AUTO:

El adaptador utiliza primero Bluetooth para establecer un emparejamiento entre el iPhone o el 
smartphone Android y el vehículo. Una vez que el emparejamiento Bluetooth se ha realizado 
correctamente, la conexión pasa automáticamente a Wi-Fi para garantizar una comunicación 
inalámbrica estable.

• �Para CarPlay (iPhone): después del emparejamiento Bluetooth, el iPhone se conecta automáti-
camente a la red Wi-Fi del adaptador y, a continuación, la conexión Bluetooth con el adaptador 
se interrumpe de forma predeterminada.

• �Para Android Auto: tras el emparejamiento Bluetooth, el smartphone también se conecta al 
Wi-Fi del adaptador, pero la conexión Bluetooth se establece automáticamente con el vehículo 
de forma predeterminada.

PREGUNTAS FRECUENTES: ADAPTADOR INALÁMBRICO CARPLAY/ANDROID AUTO

1. ¿Cuál es la contraseña Wi-Fi del adaptador inalámbrico CarPlay?
No se necesita ninguna contraseña.
Durante el emparejamiento, debe conectar el Bluetooth, no el Wi-Fi.
Una vez emparejado el Bluetooth, el teléfono se conectará automáticamente al wifi del 
adaptador.
Asegúrate de que el Wi-Fi está activado y no está siendo utilizado por otra conexión.

2. �Después de emparejar el adaptador Android Auto, la función no se inicia/no se reconoce el USB:
Si es la primera vez que utiliza Android Auto con este vehículo, conecte su teléfono mediante un 
cable USB para activar Android Auto.
Asegúrate de que la aplicación Android Auto está actualizada (a través de Google Play). Desactiva 
el Bluetooth de tu teléfono, ve a la gestión de aplicaciones, busca «Android Auto», borra la caché, 
reinicia el adaptador y vuelve a conectar el Bluetooth.

3. �Problemas de audio: llamadas rechazadas, buzón de voz, sin sonido, micrófono inactivo, 
música interrumpida:

Comprueba si el Bluetooth de tu iPhone o smartphone Android está conectado a otros disposi-
tivos (auriculares, altavoz, reloj, etc.).
Si es así, desconecta estos dispositivos o desactiva completamente el Bluetooth para CarPlay y 
vuelve a conectarte al Bluetooth del vehículo para Android Auto.

4. La luz del adaptador permanece encendida después de apagar el contacto:
Como el coche no se apaga inmediatamente cuando se desconecta, la luz del adaptador no se 
apagará de inmediato, sino después de un cierto tiempo.
No se preocupe, el consumo es mínimo y no provocará que se descargue la batería del vehículo.

5. ¿Se puede utilizar otra conexión Wi-Fi al mismo tiempo que el adaptador?
No. La conexión Wi-Fi de tu teléfono se utiliza para comunicarse con el adaptador CarPlay / 
Android Auto.
Por lo tanto, no puede utilizar otra red Wi-Fi al mismo tiempo.
Utilice sus datos móviles (tarjeta SIM) para acceder a Internet.

6. No es posible volver a conectarse automáticamente:
• Comprueba que el Wi-Fi y el Bluetooth del teléfono están activados.
• Asegúrate de que no estén siendo utilizados por otras conexiones.
• Elimine los emparejamientos antiguos.
• Reinicie el teléfono y vuelva a emparejarlo con el adaptador.

7. ¿Se puede emparejar el adaptador con varios teléfonos?
Sí, el adaptador puede memorizar hasta dos teléfonos.
Solo se puede conectar un teléfono a la vez.
Para conectar otro teléfono, desactiva la conexión actual.
De forma predeterminada, el adaptador se vuelve a conectar automáticamente al último 
teléfono utilizado.

8. No se detecta el Bluetooth o el Wi-Fi del adaptador:
• �Comprueba que la luz azul del adaptador está encendida (lo que indica que está alimentado 

correctamente).
• Asegúrese de que está conectado a un puerto USB compatible con CarPlay / Android Auto.
• Reinicia el adaptador pulsando durante 10 segundos el botón (3).
• �Si el problema persiste: 

- Prueba con otro teléfono. 
- �Si solo un teléfono no detecta el adaptador, restablece la configuración de red y Bluetooth de 

ese teléfono y, a continuación, reinícialo.
  - �Si ningún teléfono detecta el adaptador, es probable que esté defectuoso. Póngase en 

contacto con nosotros.

¿NECESITA AYUDA? 

Nos preocupamos por nuestros clientes, por ello, puede contactarnos en info@t-nb.com.  
Para aspectos relacionados con el mantenimiento, la reparación u otros datos sobre el producto, 
consulte nuestra página web: www.t-nb.com



PT - OS NOSSOS AGRADECIMENTOS 

Parabéns pela sua compra e obrigada pela confiança depositada na T’nB. Os nossos 
produtos estão em conformidade com os regulamentos e normas em vigor. Acoselhamos 
que, antes da utilização deste produto, leia atentamente as instruções e as recomendações 
de segurança e que guarde este manual.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

- Nenhuma garantia pode ser aplicada em caso de utilização indevida.
- �A T’nB declina qualquer responsabilidade em caso de não conformidade com as  

instruções de segurança
- Manusear o produto com cuidado.
- �A fonte de alimentação do seu dispositivo deve corresponder às caraterísticas  

inicialmente planeadas
- �A tomada para equipamentos elétricos deve ser instalada nas proximidades dos referidos 

equipamentos e ser de fácil acesso.
- �Não colocar qualquer objeto inflamável, substância explosiva ou objeto perigoso nas proximi-

dades do seu dispositivo.
- �Usar e guardar o dispositivo apenas num ambiente onde a temperatura se situe entre 0°C e 35°C.
- Manter o dispositivo fora do alcance das crianças.
- �Este dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas sem experiência ou conhecimentos, 
exceto se, por intermédio de uma pessoa responsável pela sua segurança, sejam vigiladas ou 
tiverem obtido instruções prévias sobre a utilização do dispositivo.

- Não desmontar o dispositivo, nem tentar repará-lo ou modificá-lo por conta própria.
- Não usar o dispositivo se o mesmo tiver sofrido um choque ou se estiver danificado.
- �Para evitar o risco de choque elétrico, desligue seu dispositivo da fonte de alimentação principal 

e de qualquer dispositivo antes de o limpar ou quando não estiver em utilização.
- �Usar apenas os acessórios e conectores fornecidos. A utilização de qualquer outro tipo de 

acessório não destinado a este propósito pode danificar o dispositivo de forma irreparável.
- �Antes de limpar, certificar-se de que o dispositivo está desligado e frio. Não usar lubrificante ou 

qualquer outro produto que possa danificar o dispositivo.
- �A T’nB declina qualquer responsabilidade em caso de danos resultantes da utilização indevida do 

produto ou da utilização de um dispositivo com caraterísticas elétricas incompatíveis.
- �Salvo indicação em contrário, nunca usar o dispositivo debaixo de chuva, em locais húmidos ou 

próximo de um ponto de água.
- Salvo indicação em contrário, este produto destina-se apenas a uso interno.
- Manter a documentação original relacionada ao produto para referência futura.
- �No caso de um produto sem fios, não deixar o mesmo nas proximidades de cartões de crédito 

ou outros meios de armazenamento de dados.
- �Evitar usar os dispositivos sem fios nas proximidades de fontes comuns de interferência, tais 

como cabos de alimentação, fornos micro-ondas, lâmpadas fluorescentes, câmaras de vídeo 
sem fios e telefones fixos sem fios.

- �Para melhorar a qualidade e a força do sinal sem fios, reduzir o número de dispositivos ativos a 
operar na mesma banda de frequência sem fios.

Corrente contínua
Para identificar na placa sinalética que o dispositivo apenas pode ser alimen-
tado em corrente contínua; para marcar os bornes correspondentes.



DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1. Porta USB-A: utilizada para alimentação elétrica e transmissão de dados.
2. �LED:  

Azul fixo:  
Ligado 
Comunicação automática bem-sucedida com o ecrã do carro 
Azul intermitente: 
Comunicação em curso com o carro 
Reinicialização concluída 
Ver intermitente: ligação em curso com o telefone 
Verde fixo: telefone conectado com sucesso 
Verde/vermelho intermitente: atualização do software em curso 
Branco fixo: atualização do software concluída 
Vermelho intermitente: atualização inesperada do software 
Vermelho fixo: modo P2P de atualização

3. �Botão multifuncional: 
1 clique: desconectar a conexão atual 
Pressione e mantenha pressionado (10 segundos): apagar todos os dados e restaurar as 
configurações de fábrica

4. Adaptador USB-A para USB-C

INSTALAÇÃO

Ligue o adaptador à porta USB-A do seu carro. Certifique-se de que utiliza a porta dedicada à 
transferência de dados e não uma porta destinada apenas ao carregamento.
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Uma interface de utilizador será exibida (dependendo do tipo de carro).

CARPLAY SEM FIOS/ANDROID AUTO SEM FIOS

1. �Ative o Wi-Fi e o Bluetooth do seu telefone e selecione «ADACARPLAY» na lista de dispositivos 
Bluetooth.

2. �Autorize o emparelhamento, a sincronização e a utilização do CarPlay ou Android Auto, 
conforme o caso.

3. �Após a ligação bem-sucedida, a interface CarPlay ou Android Auto será apresentada no ecrã e 
será reconectada automaticamente sempre que for utilizada.  
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MUDAR DE TELEMÓVEL

1. Retire o adaptador do carro.
2. Desative o Wi-Fi e o Bluetooth do telemóvel atualmente conectado.
3. Volte a ligar o adaptador no carro e inicie a ligação Bluetooth.

MECANISMO DE RECONEXÃO:

Este adaptador pode memorizar dois telemóveis. Por predefinição, tenta primeiro reconectar-se 
ao último telemóvel utilizado. Se a reconectação falhar (após 15 a 30 segundos), tentará automa-
ticamente conectar-se ao outro telemóvel.

ATUALIZAÇÃO:

1) iPhone:

Se o adaptador TNB estiver ligado ao seu carro e conectado ao seu iPhone e ao ecrã do painel, 
introduza o endereço IP «192.168.1.101» no seu navegador e clique em «Atualizar». 
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Se o adaptador TNB não estiver conectado ao seu telefone nem ao ecrã do painel, mas apenas li-
gado, conecte-se ao Wi-Fi do adaptador TNB chamado «ADCARPLAY», introduza a palavra-passe 
«88888888» em seguida, abra o endereço IP «192.168.1.101» no seu navegador e clique em 
«Atualizar».

 
 
 
Importante:
Não desligue a alimentação durante o 
processo de atualização.
Quando a atualização estiver concluída 
e o LED acender em branco, desligue o 
adaptador.
Após a atualização, volte a emparelhar o 
seu telefone.
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2) Android:

1. Insira o adaptador TNB na porta USB-A.
Pressione o botão (3) j durante 5 segundos até que uma luz vermelha acenda ou conecte-se ao 
Wi-Fi do adaptador TNB chamado « ADCARPLAY », digite a senha « 88888888 » em seguida, 
digite este endereço IP «192.168.1.101» no seu navegador e clique em «Configurações» e 
depois em «Alternar para o modo P2P», a luz (2) acenderá em vermelho.

 		        OU
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2. �Depois de ativar o modo de atualização e o LED 2 ficar vermelho, no seu telefone, aceda à 
função «Wi-Fi Direct» e conecte-se à rede Wi-Fi «ADCARPLAY». 
O caminho de acesso à função Wi-Fi Direct varia consoante os modelos de telefone, por 
exemplo: 
Definições > Rede e Internet > Internet > Preferências de rede > Wi-Fi Direct. 
Aguarde até que a ligação Wi-Fi seja estabelecida antes de realizar qualquer outra operação.

3. �Introduza novamente o endereço IP «192.168.1.101» no seu navegador e clique em 
«Atualizar».

 
 
 
Não desligue a alimentação durante o proces-
so de atualização.

Quando a atualização estiver concluída e 
o LED acender em branco, desconecte o 
adaptador.



PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO DO ADAPTADOR SEM FIOS CARPLAY / 
ANDROID AUTO:

O adaptador utiliza primeiro o Bluetooth para estabelecer uma ligação entre o iPhone ou smart-
phone Android e o veículo. Após o emparelhamento Bluetooth bem-sucedido, a ligação muda 
automaticamente para Wi-Fi para garantir uma comunicação sem fios estável.

• �Para CarPlay (iPhone): após o emparelhamento Bluetooth, o iPhone liga-se automaticamente 
à rede Wi-Fi do adaptador e, em seguida, a ligação Bluetooth com o adaptador é interrompida 
por predefinição.

• �Para Android Auto: após o emparelhamento Bluetooth, o smartphone também se liga ao Wi-Fi 
do adaptador, mas a ligação Bluetooth é feita automaticamente com o veículo por predefinição.

PERGUNTAS FREQUENTES - ADAPTADOR SEM FIOS CARPLAY / ANDROID AUTO

1. Qual é a palavra-passe Wi-Fi do adaptador sem fios CarPlay?
Não é necessária nenhuma palavra-passe.
Durante o emparelhamento, deve ligar o Bluetooth, não o Wi-Fi.
Após o emparelhamento Bluetooth bem-sucedido, o telefone conectar-se-á automaticamente 
ao Wi-Fi do adaptador.
Certifique-se de que o Wi-Fi está ativado e não está a ser utilizado por outra ligação.

2. �Após emparelhar com o adaptador Android Auto, a função não inicia/o USB não é 
reconhecido:

Se for a primeira vez que utiliza o Android Auto com este veículo, ligue o seu telemóvel através 
de um cabo USB para ativar o Android Auto.
Certifique-se de que a aplicação Android Auto está atualizada (através do Google Play). Desative 
o Bluetooth do seu telemóvel, aceda à gestão de aplicações, procure «Android Auto», limpe a 
cache, reinicie o adaptador e volte a ligar o Bluetooth.

3. �Problemas de áudio: chamadas rejeitadas, correio de voz, sem som, microfone inativo, 
música interrompida:

Verifique se o Bluetooth do seu iPhone ou smartphone Android está conectado a outros disposi-
tivos (auscultadores, altifalante, relógio, etc.).
Se estiver, desligue esses dispositivos ou desative completamente o Bluetooth para CarPlay e 
reconecte-se ao Bluetooth do veículo para Android Auto.

4. A luz do adaptador permanece acesa após desligar o motor:
Como o carro não desliga imediatamente a alimentação quando é desligado, a luz do adaptador 
não se apaga imediatamente, mas após um certo tempo.
Fique tranquilo, o consumo é mínimo e não causará descarga da bateria do veículo.

5. É possível utilizar outra ligação Wi-Fi ao mesmo tempo que o adaptador?
Não. O Wi-Fi do seu telefone é usado para comunicação com o adaptador CarPlay / Android Auto.
Por isso, não pode utilizar outra rede Wi-Fi simultaneamente.
Use os seus dados móveis (cartão SIM) para aceder à Internet.

6. Não é possível reconectar automaticamente:
• Verifique se o Wi-Fi e o Bluetooth do telefone estão ativados.
• Certifique-se de que não estão já a ser utilizados por outras ligações.
• Elimine os emparelhamentos antigos.
• Reinicie o telefone e, em seguida, emparelhe novamente com o adaptador.

7. É possível emparelhar o adaptador com vários telemóveis?
Sim, o adaptador pode memorizar até dois telemóveis.
Apenas um telefone pode ser conectado por vez.
Para conectar outro telefone, desative a conexão atual.
Por predefinição, o adaptador volta a ligar-se automaticamente ao último telemóvel utilizado.

8. Não é possível detetar o Bluetooth ou o Wi-Fi do adaptador:
• �Verifique se a luz azul do adaptador está acesa (sinal de que está a ser alimentado correta-

mente).
• Certifique-se de que está ligado a uma porta USB compatível com CarPlay/Android Auto.
• Reinicie o adaptador clicando no botão (3) durante 10 segundos.
• �Se o problema persistir: 

- Tente com outro telefone. 
- Se apenas um telemóvel não detectar o adaptador, reinicie as definições de rede e Bluetooth 
desse telemóvel e, em seguida, reinicie-o.

  - �Se nenhum telemóvel detectar o adaptador, ele provavelmente está com defeito – entre em 
contacto connosco.

PRECISA DE AJUDA?

Preocupados com a satisfação dos nossos clientes, fornecemos a possibilidade de nos contactar 
através do email info@t-nb.com. Para obter informações sobre manutenção, reparações e outras 
informações sobre o produto, consulte o nosso Website: www.t-nb.com



IT - I NOSTRI RINGRAZIMENTI

Congratulazioni per l’acquisto, ti ringraziamo per la fiducia che hai risposto in T’nB. I 
nostri prodotti sono conformi ai regolamenti e alle norme vigenti. Prima dell’utilizzo del 
prodotto, ti consigliamo di leggere attentamente le istruzioni e le istruzioni di sicurezza, e 
di conservare il presente manuale.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI 

- Nessuna garanzia può essere applicata in caso di uso improprio.
- T’nB declina ogni responsabilità in caso di mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza
- Manipolare il prodotto con precauzione.
- L’alimentazione del dispositivo deve corrispondere alle caratteristiche iniziali previste
- �La presa di corrente dei dispositivi elettrici deve essere installata vicino a tali dispositivi e deve 

essere facilmente accessibile.
- �Non posizionare alcun oggetto infiammabile, sostanza esplosiva o oggetto pericoloso vicino 

al dispositivo.
- �Utilizzare, conservare il dispositivo solo in un ambiente la cui temperatura sia tra i 0°C e i 35°C.
- Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini.
- �Il dispositivo non è progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) le cui 

capacità fisiche, o mentali, sono ridotte, o da persone senza esperienza o conoscenza, eccetto se 
ne possono beneficiare, tramite la mediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, 
monitoraggio o con istruzioni precedenti relative all’uso del dispositivo. préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil.

- Non smontare il dispositivo né tentare di ripararlo o modificarlo da soli..
- Non utilizzare il dispositivo se ha subito urti o danni.
- �Per evitare il rischio di scosse elettriche, scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e 

da tutti i dispositivi prima di pulirlo o quando non è in uso.
- �Utilizzare solo gli accessori e i connetori forniti in dotazione. L’uso di altro tipo di accessori non 

previsti a tale scopo rischierebbe di danneggiare il dispositivo in maniera irreparabile.
- �Prima della pulizia assicurarsi che il dispositivo sia spento e freddo. Non utilizzare lubrificanti o 

altri prodotti che potrebbero danneggiare il dispositivo.
- �T’nB declina ogni responsabilità in caso di danni derivanti da un uso improprio del prodotto o 

da un utilizzo con un dispositivo con caratteristiche elettriche incompatibili..
- �Salvo indicazioni contrarie, non utilizzare mai i dispositivo sotto la pioggia, in luoghi umidi o 

vicino a fonti d’acqua.
- Salvo indicazioni contrarie, il prodotto è concepito solo per uso interno.
- Conservare la documentazione originale relativa al prodotto per riferimento futuro.
- �In caso di prodotto wireless, non lasciare il prodotto vicino a carte di credito o altri supporto 

di stoccaggio dati.
- �Evitare di usare il dispositivo wireless vicino a fonti di interferenze, come cavi di alimentazione, 

forni a microonde,lampade fluorescenti, videocamere wireless e cordless.
- �Per migliorare la qualità e l’intensità del segnale wireless, ridurre il numero di dispositivi attivi 

funzionanti sulla stessa gamma di frequenza wireless.

Corrente diretta
Per indicare sull’etichetta che il dispositivo è adatto solo per corrente diretta; 
per indentificare i relativi terminali.



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Porta USB-A: utilizzata per l’alimentazione elettrica e la trasmissione dei dati.
2. �LED:  

Blu fisso:  
Accensione 
Comunicazione automatica con il display dell’auto riuscita 
Blu lampeggiante: 
Comunicazione in corso con l’auto 
Reimpostazione completata 
Verde lampeggiante: connessione in corso con il telefono 
Verde fisso: telefono connesso con successo 
Verde/rosso lampeggiante: aggiornamento software in corso 
Bianco fisso: aggiornamento software completato 
Rosso lampeggiante: aggiornamento software imprevisto 
Rosso fisso: modalità di aggiornamento P2P

3. �Pulsante multifunzione: 
1 clic: disconnetti la connessione attuale 
Premere a lungo (10 secondi): cancellare tutti i dati e ripristinare le impostazioni di fabbrica

4. Adattatore da USB-A a USB-C

INSTALLAZIONE

Collegare l’adattatore alla porta USB-A dell’auto. Assicurarsi di utilizzare la porta dedicata al 
trasferimento dati e non una porta destinata esclusivamente alla ricarica.
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技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
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Verrà visualizzata un’interfaccia utente (a seconda del tipo di auto).

 

CARPLAY WIRELESS/ ANDROID AUTO WIRELESS

1. �Attiva il Wi-Fi e il Bluetooth del tuo telefono, quindi seleziona «ADACARPLAY» dall’elenco dei 
dispositivi Bluetooth.

2. �Autorizza l’accoppiamento, la sincronizzazione e l’utilizzo di CarPlay o Android Auto, a seconda 
dei casi.

3. �Una volta stabilita la connessione, l’interfaccia CarPlay o Android Auto apparirà sul tuo scher-
mo e si ricollegherà automaticamente ad ogni utilizzo.  
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TORNA AL MENU
DI FABBRICA

NOM BLUETOOTH®
ADCARPLAY

VERSION
DU FIRMWARE

A D C A R P L AY



CAMBIA TELEFONO

1. Rimuovi l’adattatore dall’auto.
2. Disattiva il Wi-Fi e il Bluetooth del telefono attualmente connesso.
3. Ricollegare l’adattatore all’auto, quindi avviare la connessione Bluetooth.

MECCANISMO DI RICONNESSIONE:

Questo adattatore può memorizzare due telefoni. Per impostazione predefinita, tenta prima di 
riconnettersi all’ultimo telefono utilizzato. Se la riconnessione non va a buon fine (dopo 15-30 
secondi), tenterà automaticamente di connettersi all’altro telefono.

AGGIORNAMENTO:

1) iPhone:
Se l’adattatore TNB è collegato alla tua auto e connesso al tuo iPhone e al display di bordo, 
inserisci l’indirizzo IP «192.168.1.101» nel browser, quindi fai clic su «Aggiorna». 
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Se l’adattatore TNB non è collegato al telefono o al display di bordo, ma è semplicemente 
acceso, connettiti al Wi-Fi dell’adattatore TNB denominato «ADCARPLAY», inserisci la password 
«88888888», quindi apri l’indirizzo IP «192.168.1.101» nel browser e clicca su «Aggiorna».
 

 
 
Importante:
non interrompere l’alimentazione durante il 
processo di aggiornamento.
Una volta completato l’aggiornamento e 
quando il LED si accende di bianco, scollegare 
l’adattatore.
Dopo l’aggiornamento, ricollegare il telefono.
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2) Android:

1. Inserisci l’adattatore TNB nella porta USB-A.
Premere per 5 secondi il pulsante (3) j fino a quando si accende una spia rossa oppure connettersi 
al Wi-Fi dell’adattatore TNB denominato «ADCARPLAY», inserire la parola del e password 
«88888888», quindi inserisci questo indirizzo IP «192.168.1.101» nel browser e clicca su  
«Impostazioni» e poi su «Passa alla modalità P2P», la spia (2) si accenderà di rosso.

		  OPPURE
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2. �Una volta attivata la modalità di aggiornamento e quando il LED 2 è rosso, sul telefono acce-
dere alla funzione «Wi-Fi Direct» e connettersi alla rete Wi-Fi «ADCARPLAY». 
Il percorso di accesso alla funzione Wi-Fi Direct varia a seconda del modello di telefono, ad 
esempio: 
Impostazioni > Rete e Internet > Internet > Preferenze di rete > Wi-Fi Direct. 
Attendere che la connessione Wi-Fi sia stabilita prima di eseguire qualsiasi altra operazione.

3. Inserisci nuovamente l’indirizzo IP «192.168.1.101» nel browser e clicca su «Aggiorna».
 

 
 

Non interrompere l’alimentazione durante il 
processo di aggiornamento.

Una volta completato l’aggiornamento e 
quando il LED si accende di bianco, scollegare 
l’adattatore.



PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO DELL’ADATTATORE WIRELESS CARPLAY / 
ANDROID AUTO:

L’adattatore utilizza innanzitutto il Bluetooth per stabilire un accoppiamento tra l’iPhone o lo 
smartphone Android e il veicolo. Una volta completato l’accoppiamento Bluetooth, la connes-
sione passa automaticamente al Wi-Fi per garantire una comunicazione wireless stabile.

• �Per CarPlay (iPhone): dopo l’accoppiamento Bluetooth, l’iPhone si connette automaticamente 
alla rete Wi-Fi dell’adattatore, quindi la connessione Bluetooth con l’adattatore viene interrotta 
per impostazione predefinita.

• �Per Android Auto: dopo l’accoppiamento Bluetooth, anche lo smartphone si connette al Wi-Fi 
dell’adattatore, ma la connessione Bluetooth viene stabilita automaticamente con il veicolo per 
impostazione predefinita.

DOMANDE FREQUENTI - ADATTATORE WIRELESS CARPLAY / ANDROID AUTO

1. Qual è la password Wi-Fi dell’adattatore wireless CarPlay?
Non è necessaria alcuna password.
Durante l’accoppiamento, è necessario connettere il Bluetooth, non il Wi-Fi.
Una volta completato l’accoppiamento Bluetooth, il telefono si connetterà automaticamente al 
Wi-Fi dell’adattatore.
Assicurarsi che il Wi-Fi sia attivato e non utilizzato da un’altra connessione.

2. �Dopo l’accoppiamento con l’adattatore Android Auto, la funzione non si avvia / l’USB 
non viene riconosciuto:

Se è la prima volta che utilizzi Android Auto con questo veicolo, collega il telefono tramite un 
cavo USB per attivare Android Auto.
Assicurati che l’applicazione Android Auto sia aggiornata (tramite Google Play). Disattiva il 
Bluetooth del telefono, vai nella gestione delle applicazioni, cerca «Android Auto», cancella la 
cache, quindi riavvia l’adattatore e riconnetti il Bluetooth.

3. �Problemi audio: chiamate rifiutate, segreteria telefonica, nessun suono, microfono 
inattivo, musica interrotta:

Verifica che il Bluetooth del tuo iPhone o smartphone Android sia connesso ad altri dispositivi 
(cuffie, altoparlanti, orologio, ecc.).
Se sì, disconnetti questi dispositivi o disattiva completamente il Bluetooth per CarPlay e riconnet-
titi al Bluetooth del veicolo per Android Auto.

4. La spia dell’adattatore rimane accesa dopo aver spento il motore:
Poiché l’auto non si spegne immediatamente quando viene spenta, la spia dell’adattatore non si 
spegnerà subito, ma dopo un certo tempo.
Non preoccuparti, il consumo è minimo e non causerà lo scaricamento della batteria del veicolo.

5. È possibile utilizzare un’altra connessione Wi-Fi contemporaneamente all’adattatore?
No. Il Wi-Fi del telefono viene utilizzato per la comunicazione con l’adattatore CarPlay / Android Auto.
Non è quindi possibile utilizzare contemporaneamente un’altra rete Wi-Fi.
Utilizza i tuoi dati mobili (scheda SIM) per accedere a Internet.

6. Impossibile riconnettersi automaticamente:
• Verificare che il Wi-Fi e il Bluetooth del telefono siano attivati.
• Assicurati che non siano già utilizzati da altre connessioni.
• Eliminare i vecchi accoppiamenti.
• Riavvia il telefono, quindi esegui un nuovo accoppiamento con l’adattatore.

7. È possibile accoppiare l’adattatore a più telefoni?
Sì, l’adattatore può memorizzare fino a due telefoni.
È possibile connettere un solo telefono alla volta.
Per collegare un altro telefono, disattiva la connessione corrente.
Per impostazione predefinita, l’adattatore si riconnette automaticamente all’ultimo telefono 
utilizzato.

8. Impossibile rilevare il Bluetooth o il Wi-Fi dell’adattatore:
• Verificare che la spia blu dell’adattatore sia accesa (segno che è alimentato correttamente).
• Assicurarsi che sia collegato a una porta USB compatibile con CarPlay / Android Auto.
• Reimposta l’adattatore tenendo premuto il pulsante (3) per 10 secondi.
• �Se il problema persiste: 

- Provare con un altro telefono. 
- �Se solo un telefono non rileva l’adattatore, reimposta le impostazioni di rete e Bluetooth di 

quel telefono, quindi riavvialo.
  - Se nessun telefono rileva l’adattatore, è probabilmente difettoso: contattaci.

OCCORRE AIUTO? 

Nell’impegno di soddisfare i nostri clienti, siamo disponibili all’indirizzo email  
info@t-nb.com. Per manutenzione, riparazione, altre informazioni sul prodotto, consultare il 
nostro sito internet : www.t-nb.com



DE - UNSER DANK 

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und vielen Dank für das Vertrauen, das Sie T’nB 
entgegen gebracht haben. Unsere Produkte entsprechen den geltenden Vorschriften und 
Normen. Vor der Verwendung dieses Produkts empfehlen wir Ihnen, die Anweisungen und 
Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und diese Anleitung aufzubewahren. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

- Bei missbräuchlicher Verwendung kann keine Garantie übernommen werden.
- T’nB lehnt jede Verantwortung bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise ab.
- Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt.
- �Die Spannungsversorgung Ihres Geräts muss den ursprünglich geplanten Eigenschaften 

entsprechen.
- �Die Steckdose des elektrischen Geräts muss in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht 

zugänglich sein.
- �Stellen Sie keine brennbaren Gegenstände, explosive Stoffe oder gefährliche Gegenstände in 

die Nähe Ihres Geräts.
- �Verwenden und lagern Sie Ihr Gerät nur in einer Umgebung, in der die Temperatur zwischen 

0°C und 35°C liegt.
- Bewahren Sie Ihr Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- �Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

- �Nehmen Sie Ihr Gerät nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren oder 
zu verändern.

- �Verwenden Sie Ihr Gerät nicht, wenn es Stößen oder Beschädigungen ausgesetzt war.
- �Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, trennen Sie Ihr Gerät vor der Reinigung oder 

bei Nichtgebrauch von der Stromversorgung und von allen Geräten.
- �Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör und die Stecker. Die Verwendung eines anderen, nicht 

dafür vorgesehenen Zubehörs kann zu irreparablen Schäden an Ihrem Gerät führen.
- �Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerät ausgeschaltet und kalt ist. Verwenden 

Sie kein Schmiermittel oder jegliche Produkte, die das Gerät beschädigen könnten.
- �T’nB übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch den Missbrauch des Produkts oder die 

Verwendung mit einem Gerät mit inkompatiblen elektrischen Eigenschaften entstehen.
- �Wenn nicht anders angegeben, verwenden Sie Ihr Gerät niemals im Regen, an feuchten Orten 

oder in der Nähe von Wasser.
- �Wenn nicht anders angegeben, ist dieses Produkt nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
- Bewahren Sie die Originaldokumentation zum Produkt zur späteren Referenz auf.
- �Wenn es sich um ein kabelloses Produkt handelt, lassen Sie es bitte nicht in der Nähe von 

Kreditkarten oder anderen Datenträgern liegen.
- �Vermeiden Sie die Verwendung Ihrer kabellosen Geräte in der Nähe von häufigen Störquellen, 

wie z. B. Stromkabeln, Mikrowellenherden, Leuchtstoffröhren, kabellosen Videokameras und 
schnurlosen Haustelefonen.

- �Um die Qualität und Stärke des Funksignals zu verbessern, reduzieren Sie die Anzahl der aktiven 
Geräte, die im gleichen Funkfrequenzband arbeiten.

Gleichstrom
Weist auf dem Typenschild darauf hin, dass das Gerät nur mit Gleichstrom 
betrieben werden darf und kennzeichnet die betreffenden Klemmen.



BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

1. USB-A-Anschluss: dient zur Stromversorgung und Datenübertragung.
2. �LED:  

Leuchtet blau:  
Gerät eingeschaltet 
Automatische Kommunikation mit dem Fahrzeugdisplay erfolgreich 
Blau blinkend: 
Kommunikation mit dem Fahrzeug läuft 
Zurücksetzen abgeschlossen 
Grün blinkend: Verbindung zum Telefon wird hergestellt 
Grün leuchtet: Telefon erfolgreich verbunden 
Grün/Rot blinkend: Software-Update läuft 
Weiß leuchtet: Software-Update abgeschlossen 
Rot blinkend: Unerwartete Softwareaktualisierung 
Rot leuchtet: P2P-Update-Modus

3. �Multifunktionstaste: 
1 Mal drücken: Aktuelle Verbindung trennen 
Langes Drücken (10 Sekunden): Alle Daten löschen und Werkseinstellungen wiederherstellen

4. USB-A-zu-USB-C-Adapter

INSTALLATION

Stecken Sie den Adapter in den USB-A-Anschluss Ihres Autos. Achten Sie darauf, den für die 
Datenübertragung vorgesehenen Anschluss zu verwenden und nicht einen Anschluss, der nur 
zum Aufladen dient.
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Eine Benutzeroberfläche wird angezeigt (je nach Fahrzeugtyp).

 

DRAHTLOSES CARPLAY/DRAHTLOSES ANDROID AUTO

1. �Aktivieren Sie WLAN und Bluetooth auf Ihrem Smartphone und wählen Sie „ADACARPLAY” aus 
der Liste der Bluetooth-Geräte aus.

2. �Genehmigen Sie je nach Fall die Kopplung, Synchronisierung und Nutzung von CarPlay oder 
Android Auto.

3. �Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die CarPlay- oder Android Auto-Oberfläche auf 
Ihrem Bildschirm angezeigt und bei jeder Verwendung automatisch wieder verbunden.  
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ZURÜCK ZUM MENÜ
WERKSEINSTELLUNG

BLUETOOTH®-NAME
ADCARPLAY

FIRMWARE-VERSION
DER FIRMWARE

A D C A R P L AY



TELEFON WECHSELN

1. Entfernen Sie den Adapter aus dem Fahrzeug.
2. Deaktivieren Sie WLAN und Bluetooth auf dem aktuell verbundenen Smartphone.
3. Stecken Sie den Adapter wieder in das Fahrzeug und starten Sie die Bluetooth-Verbindung.

WIEDERVERBINDUNGSMECHANISMUS:

Dieser Adapter kann zwei Telefone speichern. Standardmäßig versucht er zunächst, sich mit dem 
zuletzt verwendeten Telefon wieder zu verbinden. Wenn die Wiederverbindung fehlschlägt (nach 
15 bis 30 Sekunden), versucht er automatisch, sich mit dem anderen Telefon zu verbinden.

AKTUALISIERUNG:

1) iPhone:
Wenn der TNB-Adapter in Ihrem Auto angeschlossen und mit Ihrem iPhone und Ihrem Borddis-
play verbunden ist, geben Sie die IP-Adresse „192.168.1.101” in Ihren Browser ein und klicken 
Sie auf „Aktualisieren”. 
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Wenn der TNB-Adapter nicht mit Ihrem Telefon oder Ihrem Borddisplay verbunden ist, sondern 
nur eingeschaltet ist, verbinden Sie sich mit dem WLAN des TNB-Adapters mit dem Namen 
„ADCARPLAY”, geben Sie das Passwort „88888888” ein öffnen Sie dann die IP-Adresse 
„192.168.1.101“ in Ihrem Browser und klicken Sie auf „Aktualisieren“.

 
 
 
Wichtig:
Schalten Sie während des Aktualisierungsvor-
gangs nicht die Stromversorgung aus.
Sobald die Aktualisierung abgeschlossen ist 
und die LED weiß leuchtet, trennen Sie den 
Adapter vom Stromnetz.
Nach dem Update verbinden Sie Ihr Telefon 
bitte erneut.
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2) Android:

1. Stecken Sie den TNB-Adapter in Ihren USB-A-Anschluss.
Drücken Sie 5 Sekunden lang auf die Taste (3) j, bis eine rote LED leuchtet, oder verbinden Sie 
sich mit dem WLAN des TNB-Adapters mit dem Namen „ADCARPLAY“, geben Sie das Passwort  
„88888888“ ein geben Sie dann die IP-Adresse „192.168.1.101“ in Ihren Browser ein und klicken 
Sie auf „Einstellungen“ und dann auf „In P2P-Modus wechseln“. Die LED (2) leuchtet rot.

		     ODER
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2. �Sobald der Aktualisierungsmodus aktiviert ist und die LED 2 rot leuchtet, rufen Sie auf Ihrem 
Telefon die Funktion „Wi-Fi Direct” auf und verbinden Sie sich mit dem WLAN-Netzwerk 
„ADCARPLAY”. 
Der Pfad zur Wi-Fi Direct-Funktion variiert je nach Telefonmodell, zum Beispiel: 
Einstellungen > Netzwerk und Internet > Internet > Netzwerkeinstellungen > Wi-Fi Direct. 
Warten Sie, bis die WLAN-Verbindung hergestellt ist, bevor Sie weitere Schritte ausführen.

3. �Geben Sie die IP-Adresse „192.168.1.101“ erneut in Ihren Browser ein und klicken Sie auf 
„Aktualisieren“.

 
 
 

Schalten Sie während des Aktualisierungsvor-
gangs nicht die Stromversorgung aus.

Sobald die Aktualisierung abgeschlossen ist 
und die LED weiß leuchtet, ziehen Sie den 
Adapter aus der Steckdose.



FUNKTIONSPRINZIP DES CARPLAY/ANDROID AUTO-FUNKADAPTERS:

Der Adapter verwendet zunächst Bluetooth, um eine Verbindung zwischen dem iPhone oder 
Android-Smartphone und dem Fahrzeug herzustellen. Nach erfolgreicher Bluetooth-Kopplung 
wird die Verbindung automatisch auf WLAN umgestellt, um eine stabile drahtlose Kommunika-
tion zu gewährleisten.

• �Für CarPlay (iPhone): Nach der Bluetooth-Kopplung verbindet sich das iPhone automatisch 
mit dem WLAN-Netzwerk des Adapters, und die Bluetooth-Verbindung zum Adapter wird 
standardmäßig unterbrochen.

• �Für Android Auto: Nach der Bluetooth-Kopplung verbindet sich das Smartphone ebenfalls mit 
dem WLAN des Adapters, aber die Bluetooth-Verbindung zum Fahrzeug wird standardmäßig 
automatisch hergestellt.

FAQ – CARPLAY/ANDROID AUTO WIRELESS ADAPTER

1. Wie lautet das WLAN-Passwort des CarPlay-Funkadapters?
Es ist kein Passwort erforderlich.
Bei der Kopplung müssen Sie Bluetooth verbinden, nicht WLAN.
Nach erfolgreicher Bluetooth-Kopplung verbindet sich das Telefon automatisch mit dem WLAN 
des Adapters.
Stellen Sie sicher, dass das WLAN aktiviert ist und nicht von einer anderen Verbindung verwendet wird.

2. �Nach dem Koppeln mit dem Android Auto-Adapter startet die Funktion nicht/USB wird 
nicht erkannt:

Wenn Sie Android Auto zum ersten Mal in diesem Fahrzeug verwenden, verbinden Sie Ihr Telefon 
über ein USB-Kabel, um Android Auto zu aktivieren.
Stellen Sie sicher, dass die Android Auto-App auf dem neuesten Stand ist (über Google Play). 
Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone, gehen Sie in die Anwendungsverwaltung, 
suchen Sie „Android Auto“, löschen Sie den Cache, starten Sie den Adapter neu und verbinden 
Sie Bluetooth erneut.

3. �Audioprobleme: Anrufe werden abgelehnt, Voicemail, kein Ton, Mikrofon inaktiv, Musik 
wird unterbrochen:

Überprüfen Sie, ob das Bluetooth Ihres iPhones oder Android-Smartphones mit anderen Geräten 
(Kopfhörer, Lautsprecher, Uhr usw.) verbunden ist.
Wenn ja, trennen Sie diese Geräte oder deaktivieren Sie Bluetooth für CarPlay vollständig und 
verbinden Sie sich erneut mit dem Bluetooth des Fahrzeugs für Android Auto.

4. Die Leuchte des Adapters bleibt nach dem Ausschalten der Zündung eingeschaltet:
Da das Fahrzeug die Stromversorgung beim Ausschalten nicht sofort unterbricht, erlischt die 
LED-Anzeige des Adapters nicht sofort, sondern erst nach einer gewissen Zeit.
Seien Sie unbesorgt, der Stromverbrauch ist minimal und führt nicht zur Entladung der 
Fahrzeugbatterie.

5. Kann man gleichzeitig mit dem Adapter eine andere WLAN-Verbindung nutzen?
Nein. Das WLAN Ihres Telefons wird für die Kommunikation mit dem CarPlay-/Android 
Auto-Adapter verwendet.
Sie können daher kein anderes WLAN-Netzwerk gleichzeitig verwenden.
Verwenden Sie Ihre mobilen Daten (SIM-Karte), um auf das Internet zuzugreifen.

6. Automatische Wiederverbindung nicht möglich:
• Überprüfen Sie, ob WLAN und Bluetooth auf dem Telefon aktiviert sind.
• Stellen Sie sicher, dass sie nicht bereits von anderen Verbindungen verwendet werden.
• Löschen Sie alte Kopplungen.
• Starten Sie das Telefon neu und koppeln Sie es erneut mit dem Adapter.

7. Kann der Adapter mit mehreren Telefonen gekoppelt werden?
Ja, der Adapter kann bis zu zwei Telefone speichern.
Es kann jeweils nur ein Telefon verbunden sein.
Um ein anderes Telefon zu verbinden, deaktivieren Sie die aktuelle Verbindung.
Standardmäßig verbindet sich der Adapter automatisch mit dem zuletzt verwendeten Telefon.

8. Bluetooth oder WLAN des Adapters kann nicht erkannt werden:
• �Überprüfen Sie, ob die blaue LED am Adapter leuchtet (Zeichen dafür, dass er mit Strom versorgt wird).
• �Stellen Sie sicher, dass er an einen CarPlay/Android Auto-kompatiblen USB-Anschluss 

angeschlossen ist.
• Setzen Sie den Adapter zurück, indem Sie 10 Sekunden lang auf die Taste (3) drücken.
• �Wenn das Problem weiterhin besteht: 

- Versuchen Sie es mit einem anderen Telefon. 
- �Wenn nur ein Telefon den Adapter nicht erkennt, setzen Sie die Netzwerk- und Bluetooth-Eins-

tellungen dieses Telefons zurück und starten Sie es neu.
  - Wenn kein Telefon den Adapter erkennt, ist er wahrscheinlich defekt – bitte kontaktieren Sie uns.

BENÖTIGEN SIE HILFE? 

Uns liegt die Zufriedenheit unserer Kunden am Herzen und Sie haben Sie die Möglichkeit, uns 
unter info@t-nb.com zu kontaktieren. Für Wartung, Störungsbehebung, diverse Informationen 
über diese Produkt besuchen Sie bitte unsere Website: www.t-nb.com.



NL- ONZE DANK 

Gefeliciteerd met uw aankoop en bedankt voor het vertrouwen dat u in T’nB stelt. Onze 
producten zijn conform de van kracht zijnde regelgevingen en normen. Wij raden u aan 
vooraleer dit product te gebruiken de instructies en de veiligheidsvoorschriften aandach-
tig te lezen en deze handleiding goed te bewaren. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Bij oneigenlijk gebruik van dit product kan er geen garantie worden verleend.
- T’nB wijst alle aansprakelijkheid af in geval van niet-naleving van de veiligheidsinstructies.
- Ga zorgvuldig om met het product.
- �De elektrische voeding van uw apparaat moet overeenstemmen met de oorspronkelijk 

voorziene kenmerken
- �Het stopcontact van elektrische uitrustingen moet in de nabijheid van deze uitrustingen 

geïnstalleerd worden en gemakkelijk toegankelijk zijn.
- �Plaats geen ontvlambare voorwerpen, explosieve stoffen of gevaarlijke voorwerpen in de buurt 

van uw apparaat.
- �Gebruik en berg uw apparaat alleen op in een omgeving waar de temperatuur tussen 0°C en 

35°C ligt.
- Houd uw apparaat buiten het bereik van kinderen.
- �Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 

fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij 
onder toezicht staan of voorafgaand instructies hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Haal uw apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren of aan te passen.
- Gebruik uw apparaat niet als het een schok of schade heeft opgelopen.
- �Om het risico op elektrische schokken te vermijden, dient u uw apparaat van de voedingsbron 

en van alle apparaten los te koppelen voordat u het reinigt of indien u het niet gebruikt.
- �Gebruik alleen de bijgeleverde accessoires en connectoren. Het gebruik van enig ander type ac-

cessoire dat niet voor dit doel is bedoeld, kan onherstelbare schade aan uw apparaat veroorzaken.
- �Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld en afgekoeld is voordat u het reinigt. Gebruik geen 

smeermiddelen of andere producten die het apparaat kunnen beschadigen.
- �T’nB wijst elke aansprakelijkheid af voor schade in verband met oneigenlijk gebruik van het 

product of gebruik met een apparaat met niet-compatibele elektrische eigenschappen.
- �Tenzij anders vermeld, gebruik uw apparaat nooit in de regen, op vochtige plaatsen of in de 

buurt van water.
- Tenzij anders vermeld, is dit product alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.
- Bewaar de originele productgerelateerde documentatie voor toekomstige referentie.
- �In het geval van een draadloos product mag u het product niet in de buurt van creditcards of 

andere gegevensopslagmedia laten.
- �Vermijd het gebruik van uw draadloze apparaten in de buurt van veelvoorkomende storings-

bronnen, zoals stroomkabels, magnetrons, TL-lampen, draadloze videocamera’s en draadloze 
huistelefoons.

- �Om de kwaliteit en de sterkte van het draadloze signaal te verbeteren, vermindert u het aantal 
actieve apparaten dat in dezelfde draadloze frequentieband actief is.

Gelijkstroom   
Om aan te geven op de typeplaat dat de uitrusting enkel geschikt is voor 
gelijkstroom; om relevante terminals te identificeren.



PRODUCTBESCHRIJVING

1. USB-A-poort: wordt gebruikt voor stroomvoorziening en gegevensoverdracht.
2. �LED:  

Blauw brandend:  
Ingeschakeld 
Automatische communicatie met het display van de auto is gelukt 
Knipperend blauw: 
Communicatie met de auto bezig 
Reset voltooid 
Groen knipperend: verbinding met de telefoon wordt tot stand gebracht 
Groen brandend: telefoon succesvol verbonden 
Groen/rood knipperend: software-update bezig 
Wit brandend: software-update voltooid 
Rood knippert: onverwachte software-update 
Rood brandend: P2P-updatemodus

3. �Multifunctionele knop: 
1 keer klikken: huidige verbinding verbreken 
Lang indrukken (10 seconden): alle gegevens wissen en fabrieksinstellingen herstellen

4. USB-A-naar-USB-C-adapter

INSTALLATIE

Sluit de adapter aan op de USB-A-poort van uw auto. Zorg ervoor dat u de poort gebruikt die 
bestemd is voor gegevensoverdracht en niet een poort die alleen bedoeld is voor opladen.
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技术要求(包装物料)
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�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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Er verschijnt een gebruikersinterface (afhankelijk van het type auto).

DRAADLOOS CARPLAY/ ANDROID AUTO

1. �Schakel wifi en Bluetooth in op uw telefoon en selecteer vervolgens ‘ADACARPLAY’ in de lijst 
met Bluetooth-apparaten.

2. �Geef toestemming voor het koppelen, synchroniseren en gebruiken van CarPlay of Android 
Auto, al naargelang het geval.

3. �Zodra de verbinding tot stand is gebracht, verschijnt de CarPlay- of Android Auto-interface op 
uw scherm en wordt de verbinding bij elk gebruik automatisch opnieuw tot stand gebracht.  
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TERUG NAAR HET  
FABRIEKSMENU
FABRIEKSINSTELLINGEN

 BLUETOOTH®-NAAM
ADCARPLAY

VERSIE
VAN DE FIRMWARE

A D C A R P L AY



VAN TELEFOON WISSELEN

1. Verwijder de adapter uit de auto.
2. Schakel wifi en Bluetooth uit op de telefoon die momenteel is verbonden.
3. Sluit de adapter opnieuw aan in de auto en start vervolgens de Bluetooth-verbinding.

MECHANISME VOOR OPNIEUW VERBINDEN:

Deze adapter kan twee telefoons onthouden. Standaard probeert hij eerst opnieuw verbinding 
te maken met de laatst gebruikte telefoon. Als dit niet lukt (na 15 tot 30 seconden), probeert hij 
automatisch verbinding te maken met de andere telefoon.

UPDATE:

1) iPhone:

Als de TNB-adapter in uw auto is aangesloten en verbonden is met uw iPhone en uw dashboard, 
voert u het IP-adres «192.168.1.101» in uw browser in en klikt u op «Update». 
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Als de TNB-adapter niet is aangesloten op uw telefoon of uw dashboarddisplay, maar alleen is 
ingeschakeld, maakt u verbinding met de wifi van de TNB-adapter met de naam «ADCARPLAY», 
voert u het wachtwoord «88888888» in open vervolgens het IP-adres «192.168.1.101» in uw 
browser en klik op «Update».

 
 
 
Belangrijk:
Schakel de stroom niet uit tijdens het 
updateproces.
Zodra de update is voltooid en het LED-lamp-
je wit brandt, koppelt u de adapter los.
Na de update moet u uw telefoon opnieuw 
koppelen.
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2) Android:

1. Steek de TNB-adapter in uw USB-A-poort.
Druk 5 seconden op de knop (3) j totdat een rood lampje gaat branden of maak verbinding met 
de wifi van de TNB-adapter met de naam «ADCARPLAY», voer het wachtwoord «88888888» 
in, voer vervolgens dit IP-adres «192.168.1.101» in uw browser in en klik op «Instellingen» en 
vervolgens op «Overschakelen naar P2P-modus». Het lampje (2) gaat rood branden.

 		        OF
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2. �Zodra de updatemodus is geactiveerd en led 2 rood brandt, gaat u op uw telefoon naar de 
functie ‘Wi-Fi Direct’ en maakt u verbinding met het Wi-Fi-netwerk ‘ADCARPLAY’. 
De toegangspad naar de functie Wi-Fi Direct verschilt per telefoonmodel, bijvoorbeeld: 
Instellingen > Netwerk en internet > Internet > Netwerkvoorkeuren > Wi-Fi Direct. 
Wacht tot de wifi-verbinding tot stand is gebracht voordat u verdergaat.

3. Voer het IP-adres ‘192.168.1.101’ opnieuw in uw browser in en klik op ‘Update’.
 

 
 

Schakel de stroom niet uit tijdens het 
updateproces.

Zodra de update is voltooid en het LED-lamp-
je wit brandt, koppelt u de adapter los.



WERKINGSPRINCIPE VAN DE CARPLAY/ANDROID AUTO DRAADLOZE ADAPTER:

De adapter gebruikt eerst Bluetooth om een koppeling tot stand te brengen tussen de iPhone 
of Android-smartphone en het voertuig. Zodra de Bluetooth-koppeling is gelukt, schakelt de 
verbinding automatisch over op wifi om een stabiele draadloze communicatie te garanderen.

• �Voor CarPlay (iPhone): na het koppelen via Bluetooth maakt de iPhone automatisch verbin-
ding met het wifi-netwerk van de adapter, waarna de Bluetooth-verbinding met de adapter 
standaard wordt verbroken.

• �Voor Android Auto: na het koppelen via Bluetooth maakt de smartphone ook verbinding met 
de wifi van de adapter, maar wordt de Bluetooth-verbinding standaard automatisch met de 
auto tot stand gebracht.

FAQ - DRAADLOZE CARPLAY/ANDROID AUTO-ADAPTER

1. Wat is het wifi-wachtwoord van de draadloze CarPlay-adapter?
Er is geen wachtwoord nodig.
Tijdens het koppelen moet u Bluetooth verbinden, niet wifi.
Zodra het koppelen via Bluetooth is gelukt, maakt de telefoon automatisch verbinding met de 
wifi van de adapter.
Zorg ervoor dat wifi is ingeschakeld en niet door een andere verbinding wordt gebruikt.

2. �Na het koppelen met de Android Auto-adapter start de functie niet / wordt de USB niet 
herkend:

Als u Android Auto voor het eerst met dit voertuig gebruikt, sluit u uw telefoon aan via een 
USB-kabel om Android Auto te activeren.
Zorg ervoor dat de Android Auto-app is bijgewerkt (via Google Play). Schakel Bluetooth op uw 
telefoon uit, ga naar het app-beheer, zoek naar «Android Auto», wis de cache, start de adapter 
opnieuw op en maak opnieuw verbinding met Bluetooth.

3. �Audioproblemen: oproepen worden geweigerd, voicemail, geen geluid, microfoon 
inactief, muziek wordt onderbroken:

Controleer of de Bluetooth van uw iPhone of Android-smartphone is verbonden met andere 
apparaten (koptelefoon, luidspreker, horloge, enz.).
Als dat het geval is, koppel deze apparaten los of schakel Bluetooth voor CarPlay volledig uit en 
maak opnieuw verbinding met de Bluetooth van de auto voor Android Auto.

4. Het lampje van de adapter blijft branden nadat het contact is uitgeschakeld:
Aangezien de auto niet onmiddellijk de stroom uitschakelt wanneer hij wordt uitgeschakeld, 
gaat het lampje van de adapter niet meteen uit, maar pas na een bepaalde tijd.
Wees gerust, het stroomverbruik is minimaal en zal de accu van de auto niet ontladen.

5. Kan ik tegelijkertijd met de adapter een andere wifi-verbinding gebruiken?
Nee. De wifi van uw telefoon wordt gebruikt voor de communicatie met de CarPlay/Android 
Auto-adapter.
U kunt dus niet tegelijkertijd een ander wifi-netwerk gebruiken.
Gebruik uw mobiele data (simkaart) om toegang te krijgen tot internet.

6. Kan niet automatisch opnieuw verbinding maken:
• Controleer of wifi en Bluetooth op de telefoon zijn ingeschakeld.
• Zorg ervoor dat ze niet al door andere verbindingen worden gebruikt.
• Verwijder oude koppelingen.
• Start de telefoon opnieuw op en koppel de adapter opnieuw.

7. Kan de adapter met meerdere telefoons worden gekoppeld?
Ja, de adapter kan maximaal twee telefoons onthouden.
Er kan slechts één telefoon tegelijk worden verbonden.
Om een andere telefoon te verbinden, moet u de huidige verbinding verbreken.
Standaard maakt de adapter automatisch opnieuw verbinding met de laatst gebruikte telefoon.

8. Bluetooth of wifi van de adapter kan niet worden gedetecteerd:
• �Controleer of het blauwe lampje van de adapter brandt (dit geeft aan dat de adapter van 

stroom wordt voorzien).
• Controleer of deze is aangesloten op een CarPlay/Android Auto-compatibele USB-poort.
• Reset de adapter door 10 seconden op knop (3) te drukken.
• �Als het probleem zich blijft voordoen: 

- Probeer het met een andere telefoon. 
- �Als slechts één telefoon de adapter niet detecteert, reset dan de netwerk- en Bluetooth-instel-

lingen van die telefoon en start hem opnieuw op.
  - �Als geen enkele telefoon de adapter detecteert, is deze waarschijnlijk defect. Neem in dat 

geval contact met ons op.

HULP NODIG?

Wij willen tevreden klanten, daarom kunt u ons contacteren op info@t-nb. com. Onderhoud, 
depannage, diverse informatie over dit product: raadpleeg onze website:  www.t-nb.com.



RO - MULȚUMIRILE NOASTRE

Vă felicităm pentru achiziția dvs. și vă mulțumim pentru încrederea dvs. în T’nB.  
Produsele noastre respectă reglementările și standardele în vigoare. Înainte de a utiliza 
acest aparat, vă sfătuim să citiți cu atenție instrucțiunile și sfaturile de siguranță și să 
păstrați acest manual

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE

- Garanția își pierde valabilitatea în cazul utilizării necorespunzătoare.
- T’nB își declină orice responsabilitate în cazul nerespectării instrucțiunilor de siguranță
- Manipulați produsul cu grijă.
- Sursa de alimentare a dispozitivului dvs. trebuie să corespundă caracteristicilor prevăzute inițial
- �Priza de curent pentru echipamente electrice trebuie instalată în apropierea dispozitivului 

respectiv și trebuie să fie ușor accesibilă.
- �Nu amplasați niciun obiect inflamabil, o substanță explozivă sau un obiect periculos lângă 

dispozitivul dvs.
- �Utilizați și depozitați dispozitivul numai într-un mediu în care temperatura este cuprinsă  

între 0 °C și 35 °C.
- Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor.
- �Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 

senzoriale sau mintale reduse, sau de către persoane fără experiență sau cunoștințe, cu excepția 
cazului în care o persoană responsabilă pentru siguranța acestora le supraveghează sau le oferă 
instrucțiuni în prealabil cu privire la utilizarea dispozitivului.

- Nu demontați dispozitivul și nu încercați să îl reparați sau să îl modificați singur.
- Nu utilizați dispozitivul dacă a suferit un șoc sau a fost deteriorat.
- �Pentru a evita riscul de electrocutare, deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare princi-

pală și de la orice dispozitiv înainte de a-l curăța sau când nu îl utilizați.
- �Utilizați numai accesoriile și conectorii furnizați. Utilizarea oricărui alt tip de accesoriu care nu 

este destinat acestui scop ar putea deteriora dispozitivul dvs. în mod iremediabil.
- �Înainte de curățare, asigurați-vă că dispozitivul este oprit și răcit. Nu utilizați lubrifiant sau orice 

produs care ar putea deteriora aparatul.
- �T’nB își declină orice responsabilitate în cazul deteriorării rezultate din utilizarea necorespu-

nzătoare a produsului sau din utilizarea împreună cu un dispozitiv cu caracteristici electrice 
incompatibile.

- �Dacă nu se specifică altfel, nu folosiți niciodată dispozitivul în ploaie, în locuri umede sau în 
apropierea unui punct de apă.

- Dacă nu se specifică altfel, acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior.
- Păstrați documentația originală legată de produs pentru referințe ulterioare.
- �În cazul unui produs fără fir, vă rugăm să nu lăsați produsul în apropierea cardurilor de credit sau 

a altor suporturi de stocare a datelor.
- �Evitați să utilizați dispozitivele fără fir în apropierea surselor curente de interferențe, cum ar fi 

cablurile de alimentare, cuptoarele cu microunde, luminile fluorescente, camerele video fără fir 
și telefoanele fixe fără fir.

- �Pentru a îmbunătăți calitatea și intensitatea semnalului wireless, reduceți numărul de dispozi-
tive active care funcționează pe aceeași bandă de frecvență wireless.

Curent continuu
Pentru a menționa pe plăcuţa indicatoare a caracteristicilor tehnice că 
echipamentul este adecvat numai în cazul curentului continuu; pentru a 
identifica terminale relevante.



DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Port USB-A: utilizat pentru alimentarea cu energie electrică și transmiterea datelor.
2. �LED:  

Albastru fix:  
Pornit 
Comunicare automată reușită cu ecranul mașinii 
Albastru intermitent: 
Comunicare în curs cu mașina 
Resetare finalizată 
Verde intermitent: conexiune în curs cu telefonul 
Verde fix: telefon conectat cu succes 
Verde/roșu intermitent: actualizare software în curs 
Alb fix: actualizare software finalizată 
Roșu intermitent: actualizare software neașteptată 
Roșu fix: mod de actualizare P2P

3. �Buton multifuncțional: 
1 clic: deconectare conexiune curentă 
Apăsare lungă (10 secunde): șterge toate datele și restabilește setările din fabrică

4. Adaptor USB-A la USB-C

INSTALARE

Conectați adaptorul la portul USB-A al mașinii. Asigurați-vă că utilizați portul dedicat transferului 
de date, nu un port destinat exclusiv încărcării.
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Se va afișa o interfață de utilizator (în funcție de tipul mașinii).

CARPLAY WIRELESS/ ANDROID AUTO WIRELESS

1. �Activați Wi-Fi și Bluetooth pe telefon, apoi selectați „ADACARPLAY” din lista de dispozitive 
Bluetooth.

2. Autorizați asocierea, sincronizarea și utilizarea CarPlay sau Android Auto, după caz.
3. �Odată ce conexiunea a fost stabilită, interfața CarPlay sau Android Auto va apărea pe ecran și 

se va reconecta automat la fiecare utilizare.  
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ÎNAPOI LA MENIU
DE FABRICĂ

NUME BLUETOOTH®
ADCARPLAY

VERSIUNE
FIRMWARE

A D C A R P L AY



SCHIMBAREA TELEFONULUI

1. Scoateți adaptorul din mașină.
2. Dezactivați Wi-Fi și Bluetooth pe telefonul conectat în prezent.
3. Reconectați adaptorul la mașină, apoi porniți conexiunea Bluetooth.

MECANISM DE RECONECTARE:

Acest adaptor poate memora două telefoane. În mod implicit, acesta încearcă mai întâi să se 
reconecteze la ultimul telefon utilizat. Dacă reconectarea eșuează (după 15-30 de secunde), 
acesta va încerca automat să se conecteze la celălalt telefon.

ACTUALIZARE:

1) iPhone:

Dacă adaptorul TNB este conectat la mașină și la iPhone și la ecranul de bord, introduceți adresa 
IP „192.168.1.101” în browser, apoi faceți clic pe „Actualizare”. 
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Dacă adaptorul TNB nu este conectat la telefonul dvs. sau la ecranul de bord, ci este doar pornit, 
conectați-vă la Wi-Fi-ul adaptorului TNB numit „ADCARPLAY”, introduceți parola „88888888”, 
apoi deschideți adresa IP „192.168.1.101” în browserul dvs. și faceți clic pe „Actualizare”.
 

 

 
Important:
Nu opriți alimentarea cu energie electrică în 
timpul procesului de actualizare.
După finalizarea actualizării și aprinderea 
LED-ului alb, deconectați adaptorul.
După actualizare, vă rugăm să reasociati 
telefonul.
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�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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2) Android:

1. Introduceți adaptorul TNB în portul USB-A.
Apăsați butonul (3) timp de 5 secunde până când se aprinde un indicator roșu sau conectați-vă la 
Wi-Fi-ul adaptorului TNB numit „ADCARPLAY”, introduceți parola „88888888”, apoi introduceți 
adresa IP „192.168.1.101” în browserul dvs. și faceți clic pe „Parametre”, apoi pe  
„Comutați în modul P2P”, indicatorul (2) se va aprinde în roșu.

 		       SAU
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2. �Odată ce modul de actualizare este activat și LED-ul 2 este roșu, pe telefonul dvs., accesați 
funcția „Wi-Fi Direct” și conectați-vă la rețeaua Wi-Fi „ADCARPLAY”. 
Calea de acces la funcția Wi-Fi Direct variază în funcție de modelul telefonului, de exemplu: 
Setări > Rețea și Internet > Internet > Preferințe rețea > Wi-Fi Direct. 
Așteptați până când conexiunea Wi-Fi este stabilită înainte de a efectua orice altă operațiune.

3. Introduceți din nou adresa IP „192.168.1.101” în browserul dvs. și faceți clic pe „Actualizare”.
 

 
 

Nu opriți alimentarea în timpul procesului 
de actualizare.

După finalizarea actualizării și aprinderea 
LED-ului alb, deconectați adaptorul.



PRINCIPIUL DE FUNCȚIONARE AL ADAPTORULUI WIRELESS CARPLAY / 
ANDROID AUTO:

Adaptorul utilizează mai întâi Bluetooth pentru a stabili o conexiune între iPhone sau smart-
phone-ul Android și vehicul. Odată ce conexiunea Bluetooth a fost stabilită, conexiunea trece 
automat la Wi-Fi pentru a asigura o comunicare wireless stabilă.

• �Pentru CarPlay (iPhone): după asocierea Bluetooth, iPhone-ul se conectează automat la 
rețeaua Wi-Fi a adaptorului, iar conexiunea Bluetooth cu adaptorul este întreruptă în mod 
implicit.

• �Pentru Android Auto: după asocierea Bluetooth, smartphone-ul se conectează și la Wi-Fi-ul 
adaptorului, dar conexiunea Bluetooth se realizează automat cu vehiculul în mod implicit.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE - ADAPTOR WIRELESS CARPLAY / ANDROID AUTO

1. Care este parola Wi-Fi a adaptorului wireless CarPlay?
Nu este necesară nicio parolă.
La cuplare, trebuie să conectați Bluetooth, nu Wi-Fi.
După cuplarea Bluetooth, telefonul se va conecta automat la Wi-Fi-ul adaptorului.
Asigurați-vă că Wi-Fi este activat și nu este utilizat de o altă conexiune.

2. După cuplarea cu adaptorul Android Auto, funcția nu pornește / USB nu este recunoscut:
Dacă este prima dată când utilizați Android Auto cu acest vehicul, conectați telefonul printr-un 
cablu USB pentru a activa Android Auto.
Asigurați-vă că aplicația Android Auto este actualizată (prin Google Play). Dezactivați Bluetoo-
th-ul de pe telefon, accesați gestionarea aplicațiilor, căutați „Android Auto”, ștergeți memoria 
cache, apoi reporniți adaptorul și reconectați Bluetooth-ul.

3. �Probleme audio: apeluri respinse, mesagerie vocală, fără sunet, microfon inactiv, muzică 
întreruptă:

Verificați dacă Bluetooth-ul iPhone-ului sau smartphone-ului Android este conectat la alte 
dispozitive (căști, difuzor, ceas etc.).
Dacă da, deconectați aceste dispozitive sau dezactivați complet Bluetooth pentru CarPlay și 
reconectați-vă la Bluetooth-ul vehiculului pentru Android Auto.

4. Lumina adaptorului rămâne aprinsă după oprirea contactului:
Deoarece mașina nu oprește imediat alimentarea cu energie atunci când este oprită, indicatorul 
luminos al adaptorului nu se va stinge imediat, ci după o anumită perioadă de timp.
Nu vă faceți griji, consumul este minim și nu va descărca bateria vehiculului.

5. Se poate utiliza o altă conexiune Wi-Fi în același timp cu adaptorul?
Nu. Wi-Fi-ul telefonului dvs. este utilizat pentru comunicarea cu adaptorul CarPlay / Android Auto.
Prin urmare, nu puteți utiliza simultan o altă rețea Wi-Fi.
Utilizați datele mobile (cartela SIM) pentru a accesa internetul.

6. Imposibil de reconectare automată:
• Verificați dacă Wi-Fi și Bluetooth sunt activate pe telefon.
• Asigurați-vă că acestea nu sunt deja utilizate de alte conexiuni.
• Ștergeți asocierile vechi.
• Reporniți telefonul, apoi efectuați o nouă asociere cu adaptorul.

7. Se poate conecta adaptorul la mai multe telefoane?
Da, adaptorul poate memora până la două telefoane.
Se poate conecta un singur telefon la un moment dat.
Pentru a conecta un alt telefon, dezactivați conexiunea curentă.
În mod implicit, adaptorul se reconectează automat la ultimul telefon utilizat.

8. Imposibil de detecta Bluetooth sau Wi-Fi adaptorului:
• Verificați dacă lumina albastră a adaptorului este aprinsă (semn că este alimentat corect).
• Asigurați-vă că este conectat la un port USB compatibil CarPlay / Android Auto.
• Resetați adaptorul apăsând butonul (3) timp de 10 secunde.
• �Dacă problema persistă: 

- Încercați cu un alt telefon. 
-  �Dacă un singur telefon nu detectează adaptorul, resetați setările de rețea și Bluetooth ale 

acelui telefon, apoi reporniți-l.
  - Dacă niciun telefon nu detectează adaptorul, este probabil defect – vă rugăm să ne contactați.

AVEŢI NEVOIE DE AJUTOR? 

Ne preocupă satisfacția clienților noștri, ne puteți contacta la  info@t-nb.com. Pentru întreținere, 
reparații și diverse informații despre acest produs, vizitați site-ul nostru: www.t-nb.com



BG - НИЕ ВИ БЛАГОДАРИМ 

Поздравления за вашата покупка, благодарим за доверието към T’nB. Нашите продукти 
съответстват на действащата законодателна уредба и норми. Съветваме ви преди 
да използвате продукта, да прочетете внимателно инструкциите и указанията за 
безопасност, както и да съхранявате тази инструкция.

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

- Гаранцията не важи в случай на неправилна употреба.
- T’n B не носи отговорност за случаите на неспазване на указанията за безопасност.
- Използвайте продукта с повишено внимание.
- �Захранването на вашето устройство трябва да съответства на първоначално предвидените 

характеристики.
- �Захранващият контакт на електрическото оборудване трябва да бъде инсталиран в 

близост до него и да бъде лесно достъпен.
- �Не поставяйте възпламеними предмети, експлозивни вещества или опасни предмети в 

близост до вашето устройство.
- �Използвайте и съхранявайте вашето устройство само в среда с температура от 0°C до 35°C.
- Пазете от деца.
- �Този продукт не е подходящ за употреба от лица (включително деца), чиито физически, 

сетивни или ментални способности са ограничени или от лица, които нямат опит или 
познания, освен  в случаите, в които те са под надзора на лицето, отговорно за тяхната 
безопасност или  са получили инструкции относно употребата на устройството.

- �Не разглобявайте устройството и не се опитвайте да го модифицирате или поправяте сами.
- Не използвайте устройството, ако той е претърпяло удар или повреда.
- �За да избегнете всякакъв риск от токов удар, изключете вашето устройство от главното 

електрическо захранване преди да го почистите или когато не го използвате.
- �Използвайте единствено предоставените аксесоари и свързващи елементи. Използването 

на всякакъв друг вид аксесоар, който не е предвиден за тази цел, би могло да повреди 
безвъзвратно вашето устройство.   

- �Преди да пристъпите към почистване уверете се, че устройството е изключено и не е 
загрято. Не използвайте смазващо вещество или друг продукт, който би могъл да го повреди. 

- �T’nB не носи никаква отговорност за случаите на повреда на устройството поради неправилно 
използване или използването му при несъответстващи електрически характеристики.

- �Освен ако не бъде изрично указано, никога не използвайте устройството при дъжд, на 
влажни места или в близост до воден източник.

- �Освен ако не бъде изрично указано продуктът е предназначен за употреба в затворено помещение.
- Запазване на оригиналната документация, свързана с продукта, за бъдещо справяне.
- �В случай, че продуктът е безжичен, моля, не го оставяйте в близост до кредитни карти или 

други носители са съхранение на данни.
- �Избягвайте използването на  безжичните устройства в близост до източници на 

съпътстващи интерференции, като например захранващи кабели, микровълнови фурни, 
флуоресцентни лампи, безжични видеокамери  и безжични стационарни телефони.

- �За да се подобрят качеството и интензивността на безжичния сигнал, намалете броя 
активни устройства, функциониращи на същата безжична честотна лента.

Постоянен ток
За обозначаване на табелката с технически данни, че оборудването 
е подходящо само за променлив ток; за идентифициране на 
съответните клеми.



ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

1. USB-A порт: използва се за захранване и предаване на данни.
2. �LED:  

Синьо светене:  
захранване 
Успешна автоматична комуникация с дисплея на автомобила 
Мигащо синьо: 
Комуникация с автомобила в процес 
Рестартиране завършено 
Мигащо зелено: свързване с телефона 
Зелено светване: телефонът е свързан успешно 
Мигащо зелено/червено: актуализация на софтуера в ход 
Бял светлинен индикатор: софтуерът е актуализиран 
Мигащо червено: неочаквано актуализиране на софтуера 
Червено светване: режим P2P за актуализация

3. �Мултифункционален бутон: 
1 натискане: прекъсване на текущата връзка 
Дълго натискане (10 секунди): изтриване на всички данни и възстановяване на 
фабричните настройки

4. Адаптер USB-A към USB-C

ИНСТАЛ   ИРАНЕ

Свържете адаптера към USB-A порта на колата си. Уверете се, че използвате порта, 
предназначен за пренос на данни, а не порта, предназначен само за зареждане.
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技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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 Ще се появи потребителски интерфейс (в зависимост от типа на автомобила).

 

БЕЗЖИЧЕН CARPLAY/ БЕЗЖИЧЕН ANDROID AUTO

1. �Активирайте Wi-Fi и Bluetooth на телефона си, след което изберете „ADACARPLAY“ от 
списъка с Bluetooth устройства.

2. �Разрешете сдвояването, синхронизацията и използването на CarPlay или Android Auto, 
според случая.

3. �След успешно свързване, интерфейсът на CarPlay или Android Auto ще се появи на екрана 
ви и ще се свързва автоматично при всяка употреба.  
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ВЪРНИ СЕ КЪМ 
МЕНЮТО
ФАБРИЧНО

ИМЕ BLUETOOTH®
ADCARPLAY

ВЕРСИЯ
НА ФЪРМУЕРА

A D C A R P L AY



СМЯНА НА ТЕЛЕФОН

1. Извадете адаптера от автомобила.
2. Деактивирайте Wi-Fi и Bluetooth на текущо свързания телефон.
3. Свържете отново адаптера в автомобила и стартирайте Bluetooth връзката.

МЕХАНИЗЪМ ЗА ПОВТОРНО СВЪРЗВАНЕ:

Този адаптер може да запамети два телефона. По подразбиране той първо се опитва да се 
свърже отново с последния използван телефон. Ако това не успее (след 15 до 30 секунди), 
той автоматично ще се опита да се свърже с другия телефон.

АКТУАЛИЗАЦИЯ:

1) IPhone:

Ако TNB адаптерът е включен в колата ви и е свързан с iPhone и с бордовия екран, въведете 
IP адреса „192.168.1.101“ в браузъра си, след което кликнете върху „Актуализиране“. 

������

技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。

OEM 英语说明书 

�.��.���.������

CA���-M�

V�.�

AADDCCAARRPPLLAAYY

AADDCCAARRPPLLAAYY AADDCCAARRPPLLAAYY

AADDCCAARRPPLLAAYY

AADDCCAARRPPLLAAYY

������

技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。

OEM 英语说明书 

�.��.���.������

CA���-M�

V�.�

AADDCCAARRPPLLAAYY

AADDCCAARRPPLLAAYY AADDCCAARRPPLLAAYY

AADDCCAARRPPLLAAYY

AADDCCAARRPPLLAAYY

������

技术要求(包装物料)

�. 材料:  详见图纸。
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�. 尺寸:  所有标注尺寸均为必须管控 尺寸。
�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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Ако TNB адаптерът не е свързан с телефона ви или с бордовия екран, а просто е 
включен, свържете се с Wi-Fi на TNB адаптера, наречен „ADCARPLAY“, въведете паролата 
„88888888“, след което отворете IP адреса „192.168.1.101“ в браузъра си и кликнете върху 
„Актуализиране“.

 
 
 
Важно:
Моля, не изключвайте захранването по 
време на процеса на актуализация.
След като актуализацията приключи и LED 
индикаторът светне в бяло, изключете 
адаптера.
След актуализацията, моля, свържете 
отново телефона си.
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2) Android:

1. Въведете адаптера TNB в USB-A порта.
Натиснете бутон (3) j за 5 секунди, докато не светне червена индикаторна лампа, или се 
свържете с Wi-Fi на адаптера TNB с име „ADCARPLAY“, въведете паролата „88888888“, след 
това въведете този IP адрес „192.168.1.101“ в браузъра си и кликнете върху „Настройки“, 
след това „Превключване в режим P2P“, индикаторът (2) ще светне в червено.

		      ИЛИ
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�. 材料:  详见图纸。
�. 工艺:  详见图纸。
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�. 公差:  依照图表公差表。
�. 外观:  外观要求参照样板，符合《BJS检验标准》。
�. 其它:  所有材料要符合ROHS环保要求。
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2. �След като режимът за актуализация е активиран и индикаторът 2 свети в червено, на 
телефона си отворете функцията „Wi-Fi Direct“ и се свържете с Wi-Fi мрежата „ADCARPLAY“. 
Пътят до функцията Wi-Fi Direct варира в зависимост от модела на телефона, например: 
Настройки > Мрежа и интернет > Интернет > Мрежови настройки > Wi-Fi Direct. 
Изчакайте, докато се установи Wi-Fi връзката, преди да продължите с други операции.

3. �Въведете отново IP адреса „192.168.1.101“ в браузъра си и кликнете върху 
„Актуализиране“.

 
 
 

Не изключвайте захранването по време на 
процеса на актуализация.

След като актуализацията приключи и LED 
индикаторът светне в бяло, изключете 
адаптера.



ПРИНЦИП НА РАБОТА НА БЕЗЖИЧНИЯ АДАПТЕР CARPLAY / ANDROID AUTO:

Адаптерът първо използва Bluetooth, за да установи сдвояване между iPhone или Android 
смартфона и автомобила. След успешно Bluetooth сдвояване, връзката автоматично 
преминава към Wi-Fi, за да се осигури стабилна безжична комуникация.

• �За CarPlay (iPhone): след Bluetooth сдвояването iPhone се свързва автоматично с 
Wi-Fi мрежата на адаптера, след което Bluetooth връзката с адаптера се прекъсва по 
подразбиране.

• �За Android Auto: след Bluetooth сдвояването смартфонът също се свързва с Wi-Fi 
на адаптера, но Bluetooth връзката се установява автоматично с автомобила по 
подразбиране.

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ – БЕЗЖИЧЕН АДАПТЕР CARPLAY / ANDROID AUTO

1. Каква е паролата за Wi-Fi на безжичния адаптер CarPlay?
Не е необходима парола.
При сдвояване трябва да свържете Bluetooth, а не Wi-Fi.
След успешно Bluetooth сдвояване, телефонът ще се свърже автоматично с Wi-Fi на 
адаптера.
Уверете се, че Wi-Fi е активиран и не се използва от друга връзка.

2. �След свързване с Android Auto адаптера, функцията не стартира / USB не се 
разпознава:

Ако използвате Android Auto за първи път с този автомобил, свържете телефона си чрез USB 
кабел, за да активирате Android Auto.
Уверете се, че приложението Android Auto е актуализирано (чрез Google Play). 
Деактивирайте Bluetooth на телефона си, отидете в управлението на приложенията, 
потърсете „Android Auto“, изчистете кеша, след което рестартирайте адаптера и свържете 
отново Bluetooth.

3. �Проблеми със звука: отхвърлени повиквания, гласова поща, липса на звук, 
неактивен микрофон, прекъсване на музиката:

Проверете дали Bluetooth на вашия iPhone или Android смартфон е свързан с други 
устройства (слушалки, високоговорител, часовник и др.).
Ако да, изключете тези устройства или деактивирайте напълно Bluetooth за CarPlay и се 
свържете отново с Bluetooth на автомобила за Android Auto.

4. Светлината на адаптера остава включена след изключване на контакта:
Тъй като колата не изключва веднага захранването, когато е изключена, индикаторът на 
адаптера няма да угасне веднага, а след известно време.
Не се притеснявайте, консумацията е минимална и няма да доведе до изтощаване на 
акумулатора на автомобила.

5. Може ли да се използва друга Wi-Fi връзка едновременно с адаптера?
Не. Wi-Fi на телефона ви се използва за комуникация с адаптера CarPlay / Android Auto.
Следователно не можете да използвате друга Wi-Fi мрежа едновременно.
Използвайте мобилните си данни (SIM карта), за да получите достъп до интернет.

6. Не е възможно автоматично превключване:
• Проверете дали Wi-Fi и Bluetooth на телефона са активирани.
• Уверете се, че не се използват вече от други връзки.
• Изтрийте старите сдвоявания.
• Рестартирайте телефона и след това извършете ново сдвояване с адаптера.

7. Може ли адаптерът да се свърже с няколко телефона?
Да, адаптерът може да запомни до два телефона.
Едновременно може да бъде свързан само един телефон.
За да свържете друг телефон, деактивирайте текущата връзка.
По подразбиране адаптерът се свързва автоматично с последния използван телефон.

8. Не може да се открие Bluetooth или Wi-Fi на адаптера:
• Проверете дали синята светлина на адаптера свети (знак, че е захранван).
• Уверете се, че е включен в USB порт, съвместим с CarPlay / Android Auto.
• Рестартирайте адаптера, като натиснете бутона (3) за 10 секунди.
• �Ако проблемът продължава: 

- Опитайте с друг телефон. 
- �Ако само един телефон не открива адаптера, нулирайте мрежовите и Bluetooth 

настройките на този телефон, след което го рестартирайте.
  - �Ако нито един телефон не открива адаптера, вероятно той е дефектен – моля, свържете 

се с нас.

ИМАТЕ НУЖДА ОТ ПОМОЩ ? 

За нас удовлетворението на клиента е важно, ето защо имате възможността да се свържете 
с нас на: info@t-nb.com. За поддръжка, ремонт, друга информация за продукта, посетете 
нашия интернет адрес: www.t-nb.com



F
R


